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Editorial

Ovidiu Pecican

Unirea de la 1 Decembrie 
1918 şi unele preambuluri 
arădene 

MARELE moment al istoriei arădene 
de până astăzi a fost, fără îndoială, 

preambulul Marii Uniri româneşti de la 1 de-
cembrie 1918. Oraş cu o istorie impre vizibilă, 
născut pe Mureşul inferior, în plin ev mediu, 
puţin mai în amonte decât locul unde se afl ă 
astăzi, Aradul s-a văzut diminuat şi deviat de 
la mersul istoriei sale central europene odată 
cu dominaţia otomană. Au trebuit să apară 
Habsburgii, angajaţi în Reconquista creştină 
a teritoriilor de la nordul Dunării şi în avansul 
lor spre Balcani pentru ca meandrele râului să 
îşi vădească virtuţile strategice. S-a construit 
deci o cetate în cinci colţuri menită să apere 
locurile de curând eliberate de pe Mureş 

Ovidiu Pecican, 
scriitor, 

Cluj
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şi, de fapt, s-a dăruit Câmpiei Vestice o superbă arhitectură 
stelară, aidoma celei de la Alba Iulia şi celei ce urma să apară 
pe Bega, la Timişoara. Descifrate simbolic, cele trei stele au 
marcat peste timp două reşedinţe urbane legate de pregătirea 
unificării româneşti depline din decembrie 1918 şi o capitală 
regională pentru Banat, loc al viitoarei prosperităţi. 

Cursul meandrat al râului la Arad anunţa, totuşi, evoluţii pe 
măsură. Oraşul a apărut, destul de repede, in canabae, adică 
în jurul fortifi caţiei menite să asigure viaţa calmă a supuşilor 
împăratului vienez. Nu a fost uşor ca noile cartiere, vii şi active, 
să îşi dobândească recunoaşterea ca aşezare civilă demnă de a 
rămâne, de a nu fi  mutată şi împlinită, aceasta, în altă parte, ca 
una ce obstacula orizontul tunurilor şi al puştilor. Când însă, 
în plină primă parte a secolului al XIX-lea, arădenii au obţinut 
garantarea imperială a dreptului de a rămâne pe locul statornicit 
deja, a fost un moment de mare jubilaţie. 

Se putea însă şi altfel, şi mai mult într-un Arad care cu-
noscuse încleştările intraconfesionale ortodoxe împotriva unei 
ierarhii sârbeşti părtinitoare pe tărâm bisericesc şi unde unii 
dintre profesorii Preparandiei anunţau printre români cariere 
cărturăreşti de seamă. Figurile de nobleţe intelectuală ale 
Dimitrie Ţichindeal, Iosif Iorgovici, Constantin Diaconovici 
Loga, Moise Nicoară şi Alexandru Gavra au alcătuit o pleiadă 
cu interese patriotice convergente, marcând pe harta culturii şi 
a civilizaţiei româneşti moderne focarul arădean de demnitate 
civică şi de aspiraţie către învăţătură într-o manieră încadrabilă 
elanurilor Bierdermeier. 

Din această efervescenţă, s-a plămădit elanul creator şi am-
biţia cărturărească a lui Ioan Slavici care, înainte de a merge pe 
la şcoli timişorene şi budapestane, până să ajungă în atmosfera 
stimulativă vieneză, în preajma lui Eminescu, a fost, înainte de 
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toate, un elev al Aradului, unde a şi activat în ambianţa Societăţii 
de lectură a elevilor români de sub conducerea lui Mircea V. 
Stănescu. Figură majoră a culturii arădene a timpului, Stănescu 
a publicat, cum se ştie, nu doar almanahul Muguri (1859), pe 
seama societăţii pe care o coordona. Lui i se datorează şi o 
culegere folclorică semnifi cativă, Poveşti culese şi corese (1860). 
Nu mai publicase nimeni, cu excepţia lui Anton Pann, aşa ceva, 
până atunci, şi dacă Slavici, la rândul lui, ajungea mai târziu să 
culeagă basme şi poveşti de prin satele pe care le bătea cu pasul, 
se poate crede că faptul se datorează şi emulaţiei stârnite de cel 
faţă de care autorul Marei îşi mărturisea, în memorialistică, 
în treaga admiraţie. Trecut de vârsta primelor studii, viitorul 
pro zator îşi găsea locul, pentru o scurtă perioadă, în cabinetul 
avocaţial al omului de cultură cu studii juridice, moment 
formator de importanţă crucială pentru organizatorul serbărilor 
de la Putna. 

Procesul de ebuliţie cărturărească şi civic-patriotică stârnit 
odată cu inaugurarea Preparandiei printre români era mărturia 
clară a unui mare elan care pregătea, sub aspecte complexe, 
atmosfera din ultima parte a secolului al XIX-lea şi mai ales de la 
începutul secolului următor. Atunci viaţa publicistică, culturală 
şi pulsaţia spirituală românească din Arad intra cu drepturi 
depline în dialogul multietnic şi pluriconfesional cu celelalte 
limbi şi culturi ale Aradului. Importanţa pe care, în aceşti ani, 
o dobândea oraşul de pe Mureşul inferior se vădea acum şi 
indirect, prin paginile din publicistica militantă a lui Nicolae 
Iorga, în care numele oraşului, faptele şi evenimentele arădene, 
legate de tribulaţiile politice intr-o Ungarie tot mai prezentă 
în spaţiul arădean pentru a-şi cuceri voturi, aprobări şi chiar 
colaborări eminente revin cu pregnanţă. 
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Cele două ziare, „Românul” şi „Tribuna”, urmau acum căi 
deschise înainte de acelaşi Mircea V. Stănescu prin Tutti Frutti 
(1861), Strigoiul (1862), Umoristul (1863), Gura Satului (1867). 
Cărturari precum Vasile Goldiş şi Ştefan Ciceo-Pop, cărora li se 
alătura efemer şi Octavian Goga – prezenţă arădeană scurtă, dar 
sonoră –, contestatar al poziţiei slaviciene, făceau din mediul 
citadin de pe malul Mureşului un loc privilegiat al bătăliilor de 
idei şi al strategilor luptei pentru drepturi naţionale. Curentele 
de opinie şi propunerile tactice se încrucişau în aer, pregătind, 
nu întotdeauna paşnic şi calm, un viitor de construit. Între timp, 
o editură precum Diecezana arădeană îşi adjudeca, la rândul ei, 
meritul de a fi  patronat debutul lui Lucian Blaga, autor care a 
conferit mai apoi spaţiului cultural românesc nobleţea primului 
sistem fi losofi c deplin articulat şi pleiada poeziilor, dramaturgiei 
şi a scrierilor sale în proză. 

Vorbind despre Aradul pregătitor al evenimentului din 1 
decembrie 1918 discuţia nu se cuvine dusă, de aceea, doar în 
linia contribuţiilor politice punctuale. Fără asemenea ample 
deschideri şi fără atmosfera de anvergură culturală românească 
din Aradul acelor ani, oraşul nu ar fi  fost, probabil, recomandat ca 
loc crucial al expunerilor de motive şi al negocierilor pragmatice. 
În loc de a repeta, iar şi iar, odiseea alertă a cumpănirilor dintre 
oamenii de seamă ai românilor acelei clipe istorice, în frunte 
cu Iuliu Maniu, şi premierul maghiar Jászi Oszkár, înţelegerea 
amplelor şi bogatelor rădăcini şi efl orescenţe ale spiritualităţii şi 
acţiunii româneşti arădene pare preferabilă în zilele Centenarului 
nostru. Ce a urmat între 1 decembrie 1918 şi împrejurările actuale 
se cunoaşte: un secol de istorie românească ce nu a însemnat, 
cu excepţia episoadelor autoritariste care nu au ocolit nici alte 
meridiane, un proiect asumat naţional dar înţeles în orizonturi 
europene de toleranţă şi convivialitate cordială. Cu o asemenea 
agendă istoria poate continua demnă şi pe mai departe... 

 EditorialUnirea de la 1 decembrie 1918 şi unele preambuluri arădene
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Cornel 75

LA primul Congres al Uniunii Scri  ito-
rilor de după 1989, ieşind în stra   dă, 

Marin Sorescu, confundându-mă cu 
Cornel Ungureanu, m-a luat pe după 
umeri şi am făcut mai mulţi paşi îm-
preună. O vreme, l-am lăsat să creadă că 
sunt criticul de la Timişoara, nedorind 
să-i provoc agresivitatea timidului, pe care 
am avut prilejul să i-o cunosc. Dar când 
mi-a spus „Cornele, asta să rămână între 
noi!” a trebuit să-mi declin identitatea.

N-a fost singura oară când am fost confundat cu 
Cornel, aşa cum şi Cornel mi-a mărturisit că a fost 
de mai multe ori luat drept eu. Voi mai adăuga, doar, 
că într-un lung drum de o zi cu trenul de la Arad la 
Bucureşti, călătorind în acelaşi compartimentul cu 
un cetăţean ce s-a dovedit cu dragoste de literatură, 
mi s-a adresat, de la pornire şi până la destinaţie, 
cu domnule Cornel Ungureanu. N-am putut să-
i stric bucuria că a avut onoarea să petreacă atâtea 
ore în compania cunoscutului scriitor, aşa că ne-
am despărţit pe peronul Gării de Nord, lăsându-i 
satisfacţie întreagă. 

Eveniment



1310-11-12, 2018

Acum, la 75 de ani, criticul timişorean, ultimul mohican 
dintr-un şir de universitari timişoreni prestigioşi, Cornel 
Ungureanu poate face bilanţul unei geografi i literare parcurse 
pas cu pas. Mai ales Banatul l-a păstrat în inimă şi în cărţi, 
scoţând la iveală mulţi autori care, fără strădania lui, s-ar fi  
topit în uitare. Nu întâmplător şi viaţa sa este înscrisă în acest 
perimetru: născut la Lugoj, cu şcoli în Caransebeş şi Timişoara, 
cu primii ani de dăscălie în Banatul profund, apoi te miri unde 
pe drumurile ţinutului natal, cu prilejul îndrumării lucrărilor 
de grad şi de doctorat (în calitate de profesor universitar) şi la 
întâlnirile cu confraţii şi cu cititorii (în calitate de critic literar şi 
de conducător de asociaţie profesională). „Cine l-a auzit pe C.U. 
povestind despre Banat rămâne fermecat nu doar de patosul 
naraţiunii, ci şi de ineditul spectacolului retoric” (Alexandru 
Ruja, în Dicţionar al Scriitorilor din Banat). 

Dar ambiţiile nu i se opresc aici Ungureanu porneşte o 
geo grafi e literară a întregii ţări, pe care, de asemenea, o par-
curge şi fi zic. „Deloc impresionist, deloc beletrist, criticul nu 
literaturizează şi bine face” concluzionează Adrian Marino 
despre Cornel Ungureanu în Dicţionarul Academiei (Dicţionarul 
General al Literaturii Române), iar C.M. (Cornel Moraru) scrie 
în Dicţionarul lui Mircea Zaciu, Marian Papahagi şi Aurel Sasu: 
„Spirit independent şi laborios, iniţiator de vaste proiecte, nu 
toate fi nalizate, U. este unul dintre criticii importanţi de astăzi, 
un foiletonist preocupat de a lărgi în permanenţă dimensiunile 
şi orizontul lecturii”.  

Aşteptăm cu nerăbdare acea fi nalizare, mai ales că „Proza 
românească de azi reprezintă o primă sinteză asupra epicii noastre 
contemporane, Cornel Ungureanu oferind prin acest volum 
una dintre imaginile posibile ale unei istorii a literaturii noastre 
actuale; criticul timişorean trece cu bine de primul examen al 

 Eveniment
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unui proiect impunător şi epuizant”, după cum remarcă Ioan 
Holban în Istoria literaturii române contemporane (în volumul 
III, Critică, Eseu, Memorialistică).

Cornel Ungureanu a atins pragul marilor sinteze: după ce 
a adunat cu migală materialele de construcţie pentru amplul 
edifi ciu, după ce a exersat mânuirea uneltelor, este pregătit să ne 
ofere sinteza aşteptată. 

Sper ca încă multă vreme de acum încolo, lumea să mă mai 
confunde cu Cornel.

Gheorghe Schwartz

Eveniment
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Andrei Mocuţa

Grete Tartler: 
Poezia regăsită*

PERSONALITATE unică în peisajul cul     tu-
ral românesc, Doctor în fi lozofi e cu teza 

Utopia însingurării în evul mediu is  lamic, 
licenţiată în fi lologie germanică şi orientală, 
licenţiată a Conservatorului Bucureşti, re dac-
tor la revistele „Orient” şi „Neue Literatur”; 
diplomat, ministru ple ni po  tenţiar şi am ba sa-
dor la Viena, Atena şi Copenhaga, traducător 
din araba clasică, persană, germană, greacă, 
daneză, engleză şi franceză, Grete Tartler 
scrie şi poezie, de mai bine de patru decenii, 
când a debutat cu placheta Apa vie (1970).

„Întotdeauna mi-am publicat poeziile 
la mult timp după ce au fost scrise”, declară 
autoarea într-un interviu şi tind să fi u de 

Andrei Mocuţa, 
poet, prozator, 

Arad

* Grete Tartler, Cuvinte salvate, Editura Omonia, Bucureşti, 
2018, 92 p.
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Andrei Mocuţa

acord cu această strategie: poezia de 
bună calitate nu poate fi  cernută decât 
în timp, după ce a fost lăsată atât cât 
trebuie la copt. Versurile adunate 
în acest volum nu fac excepţie de la 
regulă, ele fi ind scrise pe parcursul a 
nu mai puţin de 14 ani, între 2004 şi 
2018.

Primul aspect, plăcut surprinzător, 
atunci când deschizi cartea, încă de la 
primele pasaje, e abordarea ironică a 
unor clişee culturale arhicunoscute, 
din spaţii geografi ce diferite. De 
menţionat totuşi faptul că este vorba 

de o ironie fi n culturală, a nu se confunda cu băşcălia 
ieft ină din poezia românească de tranziţie: „E clar 
că din vorbe se naşte realitatea:/ Abia a zis Hamlet: 
„E ceva putred în Danemarca”,/ şi-ndată danezii au 
priceput că şansa lor stă în/ brânzeturi fermentate./ 
Abia a zis Caesar Alea jacta est,/ că au şi înfl orit 
cazinourile./ Se spune că a existat şi un campion 
al vorbitului -/ nu o femeie, ci un bărbat/ care ar fi  
trăncănit fără pauză 5 zile şi 18 ore/ (nu ştim dacă la 
telefon, în dialoguri, sau la pereţi)”. Ridendo castigat 
mores – aş mai adăuga!

Admiratoare a scrierilor din Grecia veche şi a 
artei literare în genere, poeta rămâne în această zonă 
de convergenţă culturală a Banchetului lui Platon. 
Ansamblul gândirii lui Platon, cu tot ce a precedat-o şi 
cu toate determinările specifi ce lumii greceşti clasice, 
o stimulează pe autoare să îşi imagineze propriul 
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ei poem Banchetul, adus la zi: „Mâncăm urdă, scriem poezie 
absurdă,/ degustăm o brânză Trapist pentru un poem realist,/ 
cu o roată de Penteleu îl gonim pe vulturul Eu/ hrănit cu fi caţii 
lui Prometeu -// Astfel ne-am petrecut ospăţul cu prietenii./ În 
urma lor, pe sub uşa închisă, s-a strecurat strălucirea/ unei veri 
neiertătoare, înfi erbântate./ Desigur, rămăşiţele vor fi  aruncate.”

Vocaţia de traducător versat transpare în mai multe dintre 
poeziile acestui volum. Mă opresc doar asupra poemului 
Parlando dintr-un motiv extrem de practic, acela că poeta nu a 
omis în el vreuna dintre limbile străine din care a tradus (şi pe 
care le-am înşirat la început). De dragul diversităţii lingvistice 
şi al unui exerciţiu poetic ludic, i-aş propune doamnei Grete 
Tartler traducerea fi ecărui vers în limba căreia i se adresează: 
„Aş putea să folosesc cuvinte arabe străvechi/ sau persane, sau 
din senzuala greacă homerică,/ sau bucăţi de sticlă egipteană 
albastră, de porţelan german,/ sau latinii fulgi de zăpadă de 
pe Socrate,/ fărâme de cărămidă engleză, de vâslă daneză, sau 
catifeaua hainei lui Charlemagne;/ toate astea nu-s prefăcătorie, 
le-am adunat/ după sunet, culoare şi formă, le-am învăţat într-o 
viaţă,/ pe cele mai multe le-am folosit (în dialog,/ monolog – e 
totuna). Le scot la iveală/ după duritate, limpezime, nuanţa de 
care-i nevoie./ Am la congelator şi ceva protoplasmă,/ pentru 
cine vrea numai o austeră gustare.”

Traducând, prefaţând şi comentând excelenta antologie 
Umor şi satiră în literatura arabă clasică (Polirom, 2017), 
dintr-o cultură doldora de fi guri satirice, anecdote, întâmplări 
hâtre şi pilduitoare, poeta îşi însuşeşte limbajul parodiant al 
născocitorilor şi palavragiilor orientali, versifi când propriile 
Parabole: „Dintr-un grajd afl at în plin câmp cu noroi/ a dispărut 
o vacă – absolut fără urme./ Erau, de fapt, doar urme de încălţări 
omeneşti./ S-a afl at pân´ la urmă: hoţii duseseră vaca/ peste 
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arătură/ încălţată cu patru cizme!/ Puteau s-o caute mult şi bine 
stăpânii./ Cum nici noi nu mai regăsim, adesea, cele scrise.”

Nu lipsesc, desigur, corespondenţele livreşti cu inconfundabilul 
poet neoelen, pentru care limba literară a Elladei din vremea sa 
nu are secrete şi sonorităţi necunoscute. Este vorba de Kostas 
Karyotakis, tripolianul cu vocaţie de poet, dar hărăzit cu cel mai 
tern şi plicticos job, acela de „conţopist”: „Mă trezesc în oraşul 
în care a trăit Karyotakis./ Vântul de martie leagănă eucaliptul/ 
sub care şi-a încheiat socotelile/ după ce înotase zadarnic o zi, 
încercând se-nece./ Căderea lui a fost calmă  ca prin văzduh -/ prin 
mirosul sărat, amintindu-şi fi ecare detaliu,/ murmurul ghioceilor 
care se spărgeau când corabia/ pierea-n zare,/ (…) În urma lui, 
maldăre de hârtii. Silabele murmură,/ tăcerea-i nisipul spălat la 
mal./ Peste ani, altcineva,/ cu ferestele-nchise spre libertatea din 
stradă,/ în acelaşi birou stinge computerul/ cum ar face curat în 
cămară:/ totul încă sub murmur de praf omenesc.”

La fi nal, vă las în compania poemului meu preferat, cireaşa 
de pe tort, cum s-ar zice. Fără comentarii, fără interpretări. 
Lăsaţi-vă învăluiţi de senzualitatea şi muzicalitatea lui: „În era 
computerelor, când scrisul de mână a devenit anacronic,/ tot 
mai rămân grafi ile cariilor în lemn, semnele Lunii/ peste urzici 
înfl orite,/ bibliografi a din fi rele albe-ale nervilor, ieşind la iveală.// 
Ne aruncam cuvintele unul altuia într-o joacă:/ „pentru prânz ţi-
am goethit nişte fasole”./ „vaca-i pom fi indcă are vrăbioare”./ Dar 
nu le scriam. Erau glumele noastre/ de descruntat cerurile când 
stau pe gânduri,/ de înclinat toate străzile către marele fl uviu,/ 
încât ceaţa să se scurgă în apă/ şi toate fumurile să se aplece spre 
sud.” (Paleografi e)

Deşi s-au scurs două decenii de la precedentul volum de 
poezie, Grete Tartler regăseşte poezia exact acolo unde a lăsat-o: 
intactă, neprăfuită şi reîmprospătată, astfel că apariţia Cuvintelor 
salvate îşi merită pe deplin aşteptarea.

Andrei Mocuţa
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Sonia Elvireanu

Nicolae Prelipceanu, 
Roman sub acoperire*

POET, PROZATOR şi publicist, Nicolae 
Prelipceanu revine după mult timp la 

proză cu Roman sub acoperire (Cartea Ro-
mânească, 2018). Naraţiunea homodiegetică, 
cu un personaj-narator care rememorează 
mai ales sub forma unui monolog interior 
secvenţe din trecut, e o încercare proustiană 
nostalgică de recuperare a trecutului, de 
regăsire a identităţii.

Între roman-jurnal şi autofi cţiune bio-
grafi că, Roman sub acoperire sugerează prin 
titlu aspiraţia la un anumit gen prozastic şi 
procedeul de camufl are. Vom înţelege prin 
lectură că e vorba de ascunderea autorului 
sub masca personajului, însă statutul so-
cial, trimiterea directă spre operă, indicii 
temporali şi spaţiali îl deconspiră. 

* Nicolae Prelipceanu Roman sub acoperire, Cartea Ro mâ-
nească, 2018.

Sonia Elvireanu, 
eseistă, 

Alba-Iulia
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Sub obsesia sfârşitului biologic ca 
limită existenţială, personajul se de-
dublează în povestitor şi raisonneur, 
refl ectând la evenimente din trecut şi 
viitor, demonstrând că libertatea reală 
nu există decât la nivelul spiritului. 
Existenţa însăşi e resimţită ca o car-
ceră, condiţionată de alţii, refuzată 
de tânărul de odinioară, acceptată de 
adultul de mai târziu. Personajul-na-
rator îşi imaginează scenariul pro  priei 
morţi, indusă de o spaimă obsesivă: 
des coperirea tardivă a cor pului fi -

zic, în deplină solitudine, vegheat doar de cărţile 
sale. Povestită ca martor la anchetă, scena pare o 
secvenţă de fi lm poliţist, în care singurul indiciu 
despre identitatea persoanei e cartea al cărui autor 
are acelaşi nume cu cel decedat. Titlul ei coincide cu 
prima carte de proză a lui Nicolae Prelipceanu, Vara 
unui fost campion de pian, publicată în 1973. E un 
procedeu romanesc prin care autorul implicat în text 
e desemnat printr-una din cărţile sale. 

Naraţiunea urmează fl uxul conştiinţei unei me morii 
prin care se reface secvenţial existenţa per sonajului care 
se identifi că cu autorul romanului. Astfel cartea capătă 
caracter subiectiv, e o autofi cţiune în care naratorul 
dialoghează neîncetat cu sine, dar şi cu naratarul, 
cititorul virtual, implicat astfel în text pentru a ritma 
naraţiunea şi a da iluzia comunicării directe. 

Roman sub acoperire e un roman confesiv-refl exiv, 
cu o viziune mozaicală. Rememorarea întâmplărilor 

Sonia Elvireanu
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ca într-un joc de puzzle înseamnă întoarcere în trecutul trăirii 
şi dezlegarea semnifi caţiilor din perspectiva adultului. Însă 
recuperarea fragmentară a trecutului prin memoria afectivă dă 
uneori personajului senzaţia de neverosimil, de situare într-o 
zonă nebuloasă, fi indcă cel care le-a trăit e altul decât cel din 
prezent, marcat de descoperirea alterităţilor interioare, precum 
personajele lui Milan Kundera din Ignoranţa.

Discursul confesiv, într-o tonalitate ironică, colocvială, plină 
de umor, reface caleidoscopic un fragil fi r al existenţei autorului. 
Revenirea în spaţiile geo-afective de altădată, confruntarea 
timpurilor trecut/ prezent, a identităţilor/ alterităţilor acutizează 
sentimentul solitudinii. Rememorarea unor întâmplări personale 
proiectează cititorul postmodern în istoria acelui timp, dinainte 
de 1989, dezvăluie specifi cul unei epoci afl ată sub autoritatea 
politicului. Revelatoare şi tipică pentru vechiul regim e scena 
solicitării unei vize turistice pentru Franţa, considerată intenţie 
de fugă în străinătate ori supravegherea individului prin colegi 
turnători sub acoperire.

Romanul e structurat în capitole, în fi ecare e narat un eve-
niment care capătă uneori aura unuia ireal. Naraţiunea porneşte 
de la un detaliu din cotidian care reactivează memoria afectivă, 
mai apoi refl ecţia. Amintirile se diluează în timp, îşi pierd 
consistenţa, alunecă într-un soi de irealitate, la fel ca ipostazele 
eului în devenirea lor temporală. Astfel ploaia, fanfara, călătoria 
cu trenul, un vecin, festivalul Enescu din Bucureşti, o cârciumă 
din Cluj, un spectacol, o stradă etc. retrezesc scene uitate, cum 
e aceea a oglinzilor din reprezentaţia dramatică avangardistă 
povestită în Teatru mut.

Autorul cărţii vorbeşte despre sine ca despre un altul, cel 
din trecut, ca şi cum ar dialoga neîncetat cu imaginile sale din 
oglinda care îi restituie chipurile disparate ale propriei alterităţi 
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prin amintiri fragilizate ce relativizează evenimentele trăite. 
Personajul dialoghează cu sine şi cu lectorul virtual, cu umor 
şi ironie, povestind amuzat celuilalt eu al său, scriitorul, care 
transcrie dialogul într-un limbaj colocvial. 

Autorul renegat de proza modernă se reîntoarce în text 
în postmodernitate, într-o încercare de regăsire prin scris a 
identităţii pierdute. Cartea lui Nicolae Prelipceanu e un dialog 
al alterităţilor într-o viziune caleidoscopică asupra lumii, cu 
trimiteri intertextuale şi metatextuale.

Sonia Elvireanu
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Constantin Dehelean

Când un roman* devine un 
palimpsest al dilemelor

DEŞI, într-un text publicat pe coperta 
a patra, ni se spune că „Sâmbăta albă” 

reprezintă volumul de debut în proză al 
lui Florea Lucaci, romanul în cauză este o 
împlinire a unei fi nalităţi intrinseci. Autorul, 
un titrat în cercetarea fi losofi că, patristică, 
hermeneutică şi nu în ultimul rând al pe-
dagogiei cercetărilor fenomenologice, dar, 
din preaplinul expertizelor în cercetarea 
disciplinelor respective, rămâne un neliniştit 
căutător al originilor. Fiu de ţăran, autorul 
(dealtfel ca şi personajul principal, Lucian 
Scânteie), parcurge printr-o rememorare, 
ex perienţa de o viaţă a tatălui. Tandemurile, 
formulate prin paralele între fi cţiune şi 
real, prin trecerile dintr-o stare în alta 
în călătoria beletristică, aduc cititorul pe 

Constantin Dehelean, 
eseist, 
Arad

* Florea Lucaci, Sâmbăta albă, roman, Editura Şcoala Ar de-
leană, Cluj, 2018
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cărările ispititoare ale refl exivităţii 
ve nite din suprapunerea „gândurilor 
pe imaginaţie”. Chiar, autorul a   de  -
vărat are revelaţia unui autor fi c-
ţio  nal, care îşi scrie cărţile sub „me-
tempsihoza cuvântului”. Aproape toa    te 
capitolele romanului se deschid cu 
obsedantul concept al lui Augustin 
cum că „prezentul din cele trecute se 
converteşte într-o stare sufl etească”.

Arhitectura romanului, simetrică 
şi ascendentă în aceeaşi măsură, este 
şi coborâtoare în bolgiile sinistre ale 

celor mai abominabile realităţi şi drame umane. 
Înainte de a detalia formulele şi formele epice, se 

cuvine să remarcăm o puternică distilare a cercetării 
unor opere literare dintre cele mai diverse. Prin 
scrutarea drumurilor lui Dante prin subteranele 
Infernului, ori prin nevoia aproape obsedantă de a 
parcurge Purgatoriul, sau purgatoriile existenţiale, 
fără a mai avea ca punct de fi nalitate Paradisul, 
bănuim o extrem de documentată călătorie în lumea 
Primilor Învăţaţi Sfi nţi Părinţi. Apoi, bănuite lecturi 
ale autorului romanului Sâmbăta albă pe care, cu 
siguranţă, le-au avut şi Umberto Eco, cel care a 
trecut toate „vămile” Întunecatului Mileniu, înainte 
de a scrie Numele Trandafi rului, sau Jostein Gaarder, 
un mare autor de roman nonfi cţional, cu o imensă 
documentaţie, (vorbesc despre Lumea Sofi ei), de 
fapt un magnifi c periplu de la Socrate la New Age 

Constantin Dehelean
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când autorul, el însuşi personaj, răscoleşte corturile pentru a 
afl a Lumina. Îmi permit să amintesc, poate cu o intuiţie identică 
cu a autorului Florea Lucaci, şi de Jean d’Ormesson cel care 
în Povestea Jidovului rătăcitor ne introduce în acelaşi infern al 
căutării adevărului, pe un drum care, nici pe departe, nu poate 
fi  decât  cel al căutărilor primordiale. Cercetarea adevărului are, 
ca şi în cartea de faţă, doar o singură fi nalitate izbăvitoare: aceea 
a căutării sufl etului lumii, motorul acestuia fi ind iubirea.

Drumurile, călătoria Omului în căutarea fericirii, are nu-
meroase cărări lăturalnice. Primul, şi cel mai important, în 
romanul Sâmbăta albă este drumul lui Lazăr Scânteie, un 
individ cu o ascendenţă/ descendenţă fulminantă, mai mult 
decât dramatică. Pornit în viaţă dintr-un punct microscopic 
al Universului, satul Zariştea,  personajul devine un Uriaş. Un 
Purgatoriu al călătoriei spre Infernul siberian este parcursul 
existenţial al vieţii lui. O arşiţă sufl etească, la fel ca gerul aproape 
absolut al frontului şi al lagărului rusesc sunt atât de puternice 
încât devin Lumină. O Lumină a speranţei, a iubirii şi a aşteptării 
atemporale. Călătoria în Infernul absolut devine o victorie 
aproape nesperată. O victorie neantică. Culorile strălucitoare 
din nimbul personalităţii fi ului acestuia, Lucian Scânteie, fi losof-
scriitor, care trăieşte rememorând ciclurile dramei tatălui său, 
sunt, de fapt un fel de reverberaţii ale vieţii oarecum neîmplinite 
a tatălui său, care a murit, ciudat, într-o clipă. Într-o clipă care 
atomizează toată existenţa şi drama lui. Moartea lui devine o 
trecere fi rească „dincolo”. Vămile trecerii sunt vii, calde. Sunt 
învăluite într-o intimitate mai mult decât fi rească. Priveghiul, de 
un nemaipomenit fi resc existenţial, prohodul la care asistă toată 
comunitatea satului, cele câteva zile care au urmat acestora, sunt 
încărcate de experienţe livreşti foarte încărcate.  Scriitorul-fi losof 

Când un roman devine un palimpsest al dilemelor
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Florea Lucaci face dovada unei profunde cunoaşteri a cugetării 
fi losofi ce. Autorul încearcă să se elibereze de povara informaţiei 
şi a cercetării fi losofi ilor de tot felul. Bănuim că el a premeditat 
această eliberare de apăsătoarea informaţie fi losofi că pe calea 
artistică a naraţiunii. Literatura, iată, emite soluţii la dilemele 
fi losofi ce. 

Coborârea în străfundurile Palestinei, este parcursul lui 
Yehoshua (Iisus) pe Munte. Un altfel de Purgatoriu. Un Purgatoriu 
al originilor şi „al celor ce vor veni”. Însoţirea cu cel care cârteşte, 
pe munte, după părăsirea înaintemergătorului Yohanan, de către 
Samael, este formula incipientă a porţii Infernului, poartă care 
este în sufl etul Omului. I se pregăteşte omului, iată cititorului!, 
cheile Începutului Suferinţei. 

Călătoria spre Infern îl duce pe cititor pe drumul sinistru al 
frontului rusesc. Mor oameni. Nu mai există indivizi. Doar mase 
amorfe de trupe şi de trupuri care se bat pe viaţă şi pe moarte. O 
aşteptare a Morţii devine o defi niţie existenţială. Există o absurdă 
„limită de la mijlocul Infernului”. Autorul exclamă disperat, 
prin cuvintele lui Schopenhauer: „Rezultă ca şi cum bunul 
Dumnezeu ar fi  creat lumea pentru ca s-o ia dracul”. Halucinant, 
drumul prin Siberia devastată de ger şi foamete spre un lagăr 
ipotetic, se suprapune simetric peste tulburările grozave de la 
Constantinopolul condus cu multă vreme în urmă de basilei 
feroce şi decăzuţi. Cămaşa lui Iisus devine prea strâmtă pentru 
lăcomia cruciaţilor, pe de o parte, şi o la fel de teribilă lăcomie a 
basileilor bizantini sau a papilor romani, pe de altă parte. Într-o 
perfectă oglindă, vedem perspectiva descompunerii şi a diluării 
credinţei faţă de sacrifi ciul Celui Suprem. 

Încet, încet lumea suferinţei se apropie de spaţiul în care 
începe să se coacă spiritualitatea şi istoria românilor.

Constantin Dehelean
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Palimpsestul descoperit în timpurile vremii noastre de către 
cei patru prieteni: profesorul Lucian Soare, arheologul Sorin 
Lămureanu, doctorul Cristian Cristoveanu, şi preotul Achim 
ajunge, în timp şi vremi, la Zariştea, acolo unde imaginea 
bătrânului Lazăr Scânteie este un fel de legământ, un fel de 
Potir  al Cavalerilor Mesei Rotunde. Obiectul devine purtătorul 
Marilor Enigme. Măgura Bisericuţei din Zariştea devine Centrul 
Universului. Un univers care se comprimă într-un spaţiu 
minuscul, în jurul căruia după dispariţia bătrânului Lazăr se ţes 
cele mai spectaculoase eresuri. 

Dintr-o dată totul se dilată. O lume prezentă, meschină şi 
iresponsabilă acoperă ca un giulgiu cenuşiu toată drama care s-a 
scurs în cele peste trei sute de pagini ale romanului. Totul devine 
imponderabil. 

Este o lume care vine, poate, distilată într-un alambic personal, 
sau din atmosfera naraţiunilor lui Mateiu Caragiale, Papadat-
Bengescu sau G. Călinescu. Totul devine mic şi meschin. Este 
citat şi Dostoievski cu un extras din spusa Marelui Inchizitor: 
„Să ştii că şi eu am stat în pustie, că şi eu m-am hrănit cu aguride 
şi rădăcini, că şi eu am binecuvântat libertatea pe care tu le-ai 
hărăzit-o oamenilor, că şi eu mă pregăteam să ajung în rândul 
aleşilor tăi, în rândul celor căliţi şi puternici cu dorinţa «de a 
împlini numărul». M-am dezmeticit însă, şi n-am vrut să mai 
slujesc asemenea nebunie. Înapoindu-mă, aşadar, m-am alăturat 
mulţimii celor care s-au străduit să îndrepte lucrarea ta” (Fraţii 
Karamazov). 

Până la urmă fi losoful-profesorul-personajul Lucian Scânteie, 
alias fi losoful-profesorul-autorul Florea Lucaci sunt identici. Nu 
cred că merită efortul de a ieşi din această ambivalenţă. Cititorul 
este, doar el!, cel care discerne între fi cţiune şi realitate. Autorul-
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personaj spune, la sfârşitul romanului, că, aidoma Şeherazadei, 
momentul culminant este într-o  permanentă aşteptare: „dacă 
această carte spune deja ce s-a scris, este de prisos, iar dacă spune 
altceva şi nu înţelegi, e inutilă. În ambele cazuri nu e necesară. 
Să fi e o morală ca posibil răspuns la ipoteticele întrebări?...”. Un 
fi nal care presupune un îndemn la recitirea romanului, tocmai 
pentru a limpezi ceea ce, probabil, nu va fi  limpede niciodată... 

Constantin Dehelean



2910-11-12, 2018

 Cronica literară

Vasile Dan

O poetă aprigă*

RODICA DRAGHINCESCU, de care pu-
ţini, probabil, îşi mai amintesc astăzi, 

a dispărut intempestiv, prin anii 2000, din 
peisajul literar al României postdecembriste, 
deşi îmi pare nedrept. Era, poate, cel mai 
şocant nume nou, ca formulă lirică, din 
promoţia, numită de ea însăşi, nouăzecistă, 
cumva polemic la cea precedentă, deja coaptă, 
optzecistă. O adevărată sufragetă lirică. Era 
foarte bine şi intens comentată în mai toate 
revistele literare care contează. Apoi, la fel 
cum a apărut, ai zice de nicăieri, aşa şi reapare 
astăzi, parcă de niciunde. Fireşte, asta pentru 
că nu ştim noi acum golul ei biografi c. Plecase 
în anul 2000, din Timişoara, cu o bursă, mai 
întîi în Germania, apoi în Franţa, în capitala 
Lorenei, la Metz. Abandonează scrisul în 

Vasile Dan, 
poet, eseist, 

redactor-şef al 
revistei „Arca”, Arad

* Rodica Draghincescu, Fraht, Casa de editură Max Blecher, 
2018, 65 p.
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Vasile Dan

limba română şi scrie, tot poezie, în 
franceză, cîteva cărţi, din care e tra    -
dusă, apoi, în germană. Devine ex     -
pert cultural pentru universităţi, li -
cee, colegii, dar şi pentru Ministerul 
Educaţiei din Luxemburg. Este mem-
bră a Casei Scriitorilor din Paris, a 
Societăţii Oamenilor de Litere tot de 
acolo, a Uniunii Scriitorilor Germani 
Die Kogge. Fireşte, rămâne membră a 
Uniunii Scriitorilor din România. Este 
editoare a unei reviste trimestriale 
online multilingve Levure litteraire. In-
teresant mi se pare că poezia pe care o 
scrie în franceză este cu totul de altă 

natură decît cea de acasă. Iată ce spune despre asta 
ea însăşi într-un interviu acordat în martie a. c. lui 
Robert Şerban: „...În franceză am obţinut o lirică 
nouă, diferită de cea în limba română, cu nuanţe 
fi losofi ce. Nu m-am debarasat de inventivitatea 
lirică, nici de tendinţa subversivă, de revoltă, acestea 
au rămas la locul lor şi bine înrădăcinate. Totuşi 
sunetele limbii franceze mi-au domesticit şi temperat 
cinismul şi cruzimea enunţurilor din limba maternă 
(...). Singurul avantaj cu scrisul în franceză a fost că 
franceza este o limbă de circulaţie internaţională şi 
acest lucru a fost o adevărată trambulină, fi indcă 
am, iată, mult mai multe cărţi traduse din franceză 
decât cele din română.” Aşa deci. Acum apare cu 
o carte nou-nouţă, Fraht, scrisă în limba ei nativă, 
româna. Mai mult: în aceeaşi retorică pe care a lăsat-o, 
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parcă uitată, în ultima carte publicată acasă (1996). O poezie 
explozivă în limbaj şi licenţioasă, caustică ce vrea să distrugă 
teme tabu pînă în 1989 – sex, „Patrie”, viaţă domestică, familie, 
refl exe morale condiţionate, dobîndite, toate, printr-o educaţie 
infl exibilă şi imperativă. Sigur, ţelul, deloc disimulat, este 
provocarea cititorului presupus contrafăcut încă în mentalităţi, 
limbaj şi simţire. Astăzi, să recunoaştem, în mare măsură ori 
dispărut, ori cu păreri mai relative, mai nuanţate decît atunci, 
imediat după 1989. O experienţă lirică asemănătoare, şocantă, 
a mai cunoscut poezia noastră în evenimentul de istorie literară 
interbelic numit Poemul invectivă, ultragiant al lui Geo Bogza.

Fraht este titlul noii sale cărţi, adică un cuvînt rar în limba 
noastră, dacă nu cumva şi în cea de origine, germană (fracht). 
El trimite la lucruri vechi, de odinioară, atît de familiare atunci, 
desemnînd un act de transport, în special pe căile ferate, cu date 
privind expeditorul, adresantul, natura mărfi i. Mai rar e înţeles şi 
ca „scrisoare de trăsură”, de diligenţă, desigur din alte părţi decît 
cele băştinaşe. Cred că această ultimă înţelegere – deşi autoarea 
o privilegiază pe prima în publicitatea la propria-i carte – ar 
avantaja-o pe poetă: ar da un aer mai ambiguu, chiar metafi zic. 
Adică Fraht ar fi  o scrisoare ciudată, însoţind o „marfă” aşijderea, 
pierdută temporal, din prezent spre trecut: „după douăzeci de 
ani”, cum ar veni.

Regăsim în Fraht, perfect conservată, toată retorica poetică 
a promoţiei 90, cea a frustrărilor de toate felurile, ce-i drept 
post-factum, (adică „viteji după război”), după 1989. Ţinta e 
„patria” şi toate derivatele ei peiorative, inclusiv cele intime, 
familie, părinţi, limbă română, ba chiar propria fi ziologie şi gen. 
Nu că celălalt ar fi  mai bun. Poate în anumite ocazii, şi acelea 
sadomasochiste. Iată poemul de deschidere a Frahtului: „dragă 
naţiune română sunt dezertoare şi-mi recunosc/ vina cât şi 
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vanitatea de a mă numi draghincescu/ întruna mă afl u pe linia 
1 de fugă nu m-am/ îndepărtat prea tare pot fi  regăsită oricând 
în plin relief (...)/ dragă naţiune română eu m-am luat pe cont 
propriu/ şi nu am abuzat de tine fă din mine ce vrei...” (pp. 5-6). 
Sigur, o scrisoare lirică superfl uă, fi indcă am putea-o, dacă n-ar 
fi  aşa, extrapola fi ecare dintre noi în relaţia strictă pe care o are 
cu un loc de naştere care ne dezamăgeşte, şi asupra căruia nu 
am avut nicio putere de decizie. Poeta joacă însă pînă la capăt 
cartea revoltei, a dezabuzării de orice i s-ar părea că i-ar limita 
libertatea interioară, neîngrădită, şansa unei contestaţii pure.

Sigur, Rodica Draghincescu îşi cultivă profi lul inconfundabil 
de „fată rea” care seduce chiar prin însăşi această condiţie pe care 
nu oboseşte să şi-o multiplice sfi dînd orice convenţie, etichetă, 
decenţă bine croită, bun simţ comun masifi cat la grămadă. 
Pentru asta îşi descoperă, iute, şi aliate previzibile: „eu nu sunt 
nici nora iuga nici angela marinescu nici/ rodica draghincescu/ 
eu nu le cunosc şi gata/ mie nu-mi plac fetele care au nume 
terminate în „a”/ există nume din astea în care nu merită să intri 
nici/ cu picioarele... (p. 15). Cînd pune jos şi îşi mai trage sufl etul 
după atîtea excese şi vorbe grele aruncate în faţa oricui, iată îi 
apare în scris şi cîte un poem altfel, în cu totul alt registru, unul 
spre care poezia română a evoluat consistent în aceşti ultimi 20 
de ani în care ea „a fugit de acasă”, un poem dens, etanş, bine 
strîns în idee, tensionat ontologic, acut:

mantis religiosa

ne înmulţim. tăind hărţi din pielea noastră răsucită
pe oase ca o vegetaţie din vechea mesopotamie
în care beduinii şi cămilele îşi găsesc sălaş. întindem
deşertul până la oazele eufratului, şi până la tigru.
ne înmuiem nădejdea în câte-un animal apropiat

Vasile Dan
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pe care îl sacrifi căm. din sângele lui ne croim
precipitaţii. ne măsurăm mânia cu buzele. tot mai
aproape tot mai insistent. ca la nunţile călugăriţelor
ne acuplăm. asigurând perpetuarea speciei ne mâncăm. (p.16)

Dar acesta e o excepţie. Poezia rămâne la Rodica Draghincescu 
tot o stare de beligeranţă continuă dusă din tranşeele limbii 
române profunde, una cu dreptul intact la existenţă, chiar 
dacă, sau tocmai pentru că scandalizează la lectură bunul gust 
bine tocmit: „am făcut armata la poezia română între leagăn şi 
obuzier/ treceam printre picioarele inamicului ca fi rul de sânge/ 
subţire şi fi n prin urechile oaselor/ cu grija glontelui care dă 
înapoi cocoşul fl intei/ doar ca să-şi ia avânt/ a fost ce-a fost şi 
mai e atât de puţin că nu mai contează/ punctul în care s-a stins 
pulbere” (p.23).

Rodica Draghincescu are şi ea, fi reşte exclusiv, arta sa poe-
tică: 

ne dezbrăcăm până la os şi ne îmbrăcăm în hârtie
fără grijă că vom deveni o carte vie pentru chirurgi
suntem mereu acolo unde ni s-a întâmplat ceva
ţintuiţi locului ne vor regăsi laolaltă
pagină cu pagină (p.34)

Şi în această carte, sudată perfect la cele aproape o duzină 
publicate în limba română până în 1996, poeta face un exerciţiu 
liric dramatic gestual, nu o dată buf, unul al uneia foarte talentate, 
ţipând cu gura până la urechi în piaţa publică cum că regele e 
gol, o veşnică sufragetă, aprigă în poezie căreia, totuşi, îi scapă 
amănuntul că poezia română s-a schimbat mult în ultimele 
două decenii, iar gustul pentru ea a devenit unul mai selectiv 
şi subtil, sătul de loviturile de bici ale limbajului frust, imediat 
postdecembrist:

O poetă aprigă
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nu există nimic permanent şi viu în faţa căruia să mă
pun în genunchi şi să spun
servus vivo vero!
iată ţinta e gata (p. 55) 

şi ca să fi m şi mai expliciţi:

îmi place să scuip tot ce e ispititor
e o formă de putere scârba de ce îmi e mai drag
şi mai drag (p. 57) 

Rodica Draghincescu dixit!

Vasile Dan
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Romulus Bucur

Blîndeţea ca violenţă 
reziduală*

L-AM CUNOSCUT pe autor la Arad, la 
o discuţie secretă. Mi-au plăcut poeziile 

pe care le-a citit. I-a plăcut ce am citit 
din Arta războiului şi mi-a dat o referinţă 
la un poet american care, zicea el, scria 
lucruri asemănătoare, însă cu inspiraţia în 
antichitatea chineză. Spre ruşinea mea, n-am 
reuşit să-l identifi c (nu cred totuşi că e Pound, 
cel din Cathay). I-am comandat cartea*, în 
format electronic, de pe Elefant. Pînă n-am 
găsit-o tipărită, la un tîrg de carte, n-am citit-o 
pînă la capăt.

Avem, în primul rînd, o poezie a stării, 
a uneia blînde, care, aparent, înregistrează 
pasiv (dar selectiv) detalii ale cotidianului: 
„vreau ca viaţa mea să/ fi e un scenariu din 
care/ nu schimbi/ imagine din vitrine să fi e/ 

Romulus Bucur, 
poet, eseist, traducător, 
redactor-şef adjunct al 

revistei „Arca”, 
Arad

* Alexandru Cosmescu, Un spaţiu blând, care mă primeşte 
cum m-ar îmbrăţişa, ed. a II-a, Chişinău, Cartier, 2017.
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exact ce vreau să văd/ nimic ce să tai// 
ca şi cum ai porni camera/ ai lăsa-o 2 
ore şi/ totul ar fi  perfect”.

E vorba de lucruri mici, delicate, 
trimiţînd la o ambianţă intimă, şi cu 
care speră să se împrietenească: „tu ai 
toată/ liniştea de care am nevoie/ tu 
eşti toată/ liniştea de care am nevoie// 
(mai e şi liniştea când/: mi se/ mişcă 
numai buzele/: îmi/ pun căştile în 
urechi/: felul în care mă/ mişc înainte 
de somn/: când miaună un pisic afară/ 
[…]/ tăcerea e o eşarfă pe care ţi-o/ 
legi de gât şi/ mergi cu ea prin oraş/ 

printr-un oraş străin şi nu-ţi/ pasă unde te aşezi şi/ 
nu te temi de nimeni)”.

Poezia devine o structură/ modalitate de struc-
turare a lumii, mai ales a celei subiective, cele două 
legîndu-se, fi reşte: „e ca un mecanism, ştii/ e ca/ 
lucrurile alea despre/ care unii spun că/ nu se uită 
niciodată –/ ca/ mersul pe bicicletă sau/ înotul// e 
un mecanism pe/ care îl formezi/ înăuntrul corpului 
tău/ un fel aparte de a privi în ochi/ un fel aparte 
de a privi în jos/ un fel aparte de a de din cap// îmi 
place când/ mă iei de mână şi// între noi/ cuvintele 
sunt încă un/ fel de a ne lega/ încă un fel de a/ fi  
aproape”.

În ciuda blîndeţei, liniştei, frumuseţii pe care 
le remarcă Simona Popescu pe coperta a patra, o 
dominantă a cărţii este violenţa. Una cu variate 
ipostaze, de la cea cotidiană, deja banal(izat)ă („unul 

Romulus BucurCronica literară
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a luat cuţitul/ celălalt mătăniile/ s-au întors cu spatele la/ mine şi/ 
au pornit spre parc/ «dă-mi mătăniile»/ «te lovesc cu/ ele peste 
faţă dacă/ nu pleci de aici»/ «dă-mi cuţitul» îi/ spun celuilalt/ «te 
tai cu el pe obraz»// am respirat adânc şi/ m-am dus în/ scuarul 
de alături/ râdeau/ am stat aşezat pe/ scările teatrului/ până 
seara”), trecînd prin agresivitate, sau tentaţie a actului violent 
(„(Îţi înfi gi degetele în ochii celuilalt, îi rupi buzele, obrajii./ cel 
mai simplu mod de a ori pe cineva e să-i înfi gi în gât/ un obiect 
ascuţit)”) şi pînă la cea reziduală, păstrată din solidaritate, ca 
mijloc de comunicare, o urmă discretă a unei violenţe îndreptate 
împotriva propriei persoane: „Cri are cicatrice pe mâna stângă/ 
cicatrice multe şi subţiri/oblice/făcute profesionist// îmi trec 
degetele de-a lungul/ lor/stă cuminte cu/ palma deschisă pe 
genunchi mei// acasă îmi zgârii antebraţul cu unghiile/într-un 
model/ca la cri// dungile sunt albe câteva/ secunde/apoi roşii/
îmi// place numai când sunt albe// zgârii/ din nou/ pe acelaşi 
loc”.

Nu ştiu dacă putem vedea în această poezie neapărat pace 
şi nu seninătate (e o infi mă nuanţă care le deosebeşte), calm, 
echilibru, adică o stare dobîndită cu greu, prin exerciţii ad hoc, 
practicate cu stăruinţă. Atitudinea meditativă, repet, exersată, 
e subliniată prin postură, una totuşi impură, imperfectă, ca de 
altfel întreaga noastră lume: „eu îmi voi lipi limba de cerul/ 
gurii –// voi sta nemişcat, cu mâinile pe genunchi, palmele 
deschise, ca/ o gaură de canal –”. Or, Alexandru Cosmescu e un 
ins inteligent, pătrunzător, lipsit de iluzii. De iluzii preluate de-
a gata, preferîndu-le pe cele de producţie proprie, cu speranţa 
(iluzia?) că, într-un fel, vor reuşi să modifi ce realitatea.

Pînă şi imaginarul post-apocaliptic e blînd (sau îmblînzit), 
rămînînd totuşi terifi ant: „ajungem într-un oraş. toate geamurile 
sunt sparte, unele/ cu urme de gloanţe în ele. ne afundăm până 

Blîndeţea ca violenţă reziduală
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la genunchi în/ gunoiul de pe străzi cum ne afundăm în nisipul 
din deşert./ oamenii de acolo fug în canale imediat ce ne văd. 
cerul e/ gri şi apasă. feţele oamenilor au o culoare gri-pământiu./ 
pe stradă cutii goale de conserve. miroase infect. auzim un/ 
zăn gănit continuu, care pare să transmită un mesaj – răsună/ 
din stânga, apoi din spate, de fi ecare dată în alt ritm –// găsim 
în gunoi o trapă. n-o putem forţa –/ ni se face scârbă şi teamă 
şi pornim spre deşert. pe drum/ înapoi, cineva ne împuşcă în 
ceafă”.

Imaginea din titlul cărţii, contactul, chiar şi fi zic, cu sine, 
reprezintă, progresiv, o împăcare cu sine, o împăcare cu lumea, 
o împăcare între sine şi lume. La urma urmei, o încercare de 
îmblînzire, de aducere pe calea blîndeţii. O variantă de urmare, 
aici şi acum, a Căii (dao).

Romulus BucurCronica literară
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Un adolescent mexican 
în România

Interviu realizat de Ciprian Vălcan cu 
Marco Antonio Jiménez García

Ciprian Vălcan: Cum aţi ajuns să studiaţi 
în România şi de ce tocmai la Cluj?

Marco Antonio Jiménez García: În anii 
’70, mulţi tineri, bărbaţi şi femei, chiar şi 
per soane în vîrstă luau parte la lupte sociale 
de eliberare sau la acţiuni revoluţionare, în 
special în aşa-numita lume a treia, America 
Latină, ţări asiatice şi africane. În Europa 
de Est, mai ales în Uniunea Sovietică, în 
Re  publica Democrată Germană şi în Ro-
mâ nia, dar şi în Cehoslovacia, în Bulgaria 
şi în Iugoslavia se primeau sute de studenţi 
sau de refugiaţi politici, în baza principiului 
internaţionalismului proletar. Eram foarte 
tî năr şi abia îmi dădeam seama de acest cli-
mat de lupte politice, cu toate că în Mexic 
avusese loc recent Mişcarea studenţească din 

Marco Antonio Jiménez García, 
Profesor de sociologie al 

Universităţii Naţionale 
Autonome din Mexic, 

Ciudad de México 
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1968. În 1973, aproape imediat după lovitura militară împotriva 
lui Salvador Allende în Chile, tocmai împlinisem 16 ani şi abia 
începeam studiile liceale (în Mexic durează trei ani, în general, 
între 16 şi 18 ani). Pe atunci, naşului meu de botez, un bătrîn 
comunist participant la greva lucrătorilor căilor ferate mexicane 
(n. r. – din 1959), i se oferise, drept recompensă pentru parcursul 
său de luptător social, o bursă pentru ca el sau o rudă de-a sa să 
studieze într-o ţară socialistă. El era foarte în vîrstă şi nu avea 
rude, motiv pentru care mi-a oferit mie acea bursă. Iniţial, 
invitaţia fusese pentru Republica Democrată Germană, dar, 
din cauza dezacordurilor dintre Partidul Comunist Mexican şi 
Partidul Comunist al Uniunii Sovietice (care conducea de facto în 
Germania Democrată), generate de invazia din Cehoslovacia în 
1968, singura alternativă de călătorie era în România. Pe scurt, am 
ajuns în România trimis de Partidul Comunist Mexican, datorită 
faptului că Partidul Comunist Român avusese, de asemenea, o 
atitudine critică faţă de invazia sovietică în perioada Primăverii 
de la Praga. Ca pentru toţi nou-veniţii, primele mele zile au fost 
în Bucureşti, dacă îmi amintesc bine, la Institutul de Agronomie. 
În general, ne trimiteau în diferite oraşe pentru a urma cursul de 
limbă şi pentru a ne reglementa situaţia şcolară, în primele trei 
sau patru luni. Eu am fost trimis la Ploieşti, la Centrul Şcolar 
Chimie, în calitate de elev, şi eram singurul vorbitor de limbă 
spaniolă, toţi colegii mei fi ind africani din Nigeria, Etiopia, 
Angola, Guineea, Sudan, Africa Centrală, şi de asemenea cîţiva 
din Vietnam. Am sperat mereu să mă întorc în Bucureşti, la fel ca 
majoritatea studenţilor străini, dar exact în acel an 1973 guvernul 
român a hotărît să deconcentreze studenţii şi să îi trimită în alte 
oraşe. Doream să studiez biologie, aşa că, după ce am terminat 
cursul Pregătitor şi am luat examenul de Bacalaureat la Liceul 
Ion Luca Caragiale din Ploieşti, am fost repartizat la Cluj-
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Napoca, la Universitatea Babeş-Bolyai. Voiam cu orice preţ să 
rămîn în Bucureşti, deoarece ştiam că acolo la Universitate era 
Marcelino Perelló, un mexican care studia matematică, pe care 
nu îl cunoşteam, dar tovarăşi din Partidul Comunist Mexican 
îmi spuseseră că era un lider foarte important care era exilat în 
România, şi că, pentru orice problemă aş avea, să îl contactez. În 
curînd, mă afl am în centrul Transilvaniei, bîlbîind o exotică şi 
extraordinară limbă în faţa monumentului unei lupoaice care îi 
alapta pe Romulus şi Remus. 

C. V.: Care era atmosfera din universităţile româneşti în 
perioada studenţiei dumneavoastră? Aţi intrat în legătură şi 
cu studenţi de la Bucureşti, Timişoara, Iaşi sau nu aţi cunoscut 
decît studenţi de la Cluj?

M. A. J. G.: În realitate, eram foarte tînăr şi nu avusesem 
ocazia să cunosc bine mediul studenţesc din România, deşi 
îmi dădeam seama că aşa cum noi eram uimiţi de gazdele 
noastre române, la fel şi ele dovedeau mare curiozitate şi interes 
pentru aceşti străini, latini, asiatici, negrii africani şi arabi – în 
unele momente, Ploieştiul semăna cu Amsterdam, căci era un 
oraş mic, invadat de persoane străine. Acolo am organizat un 
splendid festival de muzică tradiţională latinoamericană în 
odinioară minunatul şi elegantul teatru din Ploieşti. Ceea ce 
mă impresiona cel mai mult la români era să îi văd mereu cu 
o carte în mînă, citind, cu o baghetă de pîine sub braţ şi cu o 
fl oare în cealaltă mînă – fără îndoială, un popor care-şi iubea 
cultura, dar mai presus de toate, un popor foarte sensibil, cald şi 
ospitalier. Am locuit puţin cu români, însă în mod intens. La un 
moment dat am călătorit în Carpaţi, cu un coleg de la Centrul 
Şcolar Chimie, i-am cunoscut familia şi am avut o experienţă 
oribilă văzînd de departe cum un tren în plină viteză a lovit un 
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copil aruncîndu-i corpul la distanţă de calea ferată, şi în vîrful 
muntelui, prietenul meu român şi eu îi căutarăm cadavrul în 
pădure şi aproape abandonarăm căutarea din cauza neîncrederii 
însoţitorului meu (căci el nu văzuse nimic), cînd, acolo în iarbă, 
printre crengi şi frunze moarte am găsit micul trup însîngerat. 
Cum să nu-mi rămînă România în sufl et, cînd acela fu primul 
cadavru pe care l-am văzut vreodată? Altă dată, am ajuns pe 
banca acuzaţilor, sub lumina puternică a unei lămpi, interogat 
de Securişti, poliţia secretă – eram atunci încă în Ploieşti, deja îl 
cunoscusem pe Marcelino Perelló, care deşi era mexican, era de 
asemenea şi catalan, şi avea relaţii cu grupuri pro-independenţă 
şi comuniste din Catalonia, şi el, Marcelino, m-a anunţat 
prin telefon de sosirea la Ploieşti a unui cîntăreţ de muzică re-
voluţionară, care sigur ajungea la hotelul Partidului Comunist 
Român, iar eu, fără să mă gîndesc prea mult, am mers să îl caut, 
am întrebat naiv la recepţie de Raimond, cîntăreţul catalan, şi 
în cîteva secunde eram interogat într-o încăpere mică, aşa ca 
în fi lme, de poliţia secretă. Închistarea, disimularea şi controlul 
erau norme ale sistemului. 

C. V.: Aţi avut şi alţi colegi columbieni sau sud-americani 
în perioada studiilor dumneavoastră din România? Aţi rămas 
în legătură cu unii dintre ei? Ce traiectorie profesională au 
urmat după terminarea studiilor? S-a întîmplat ca unii dintre 
ei să rămînă în România ori s-au întors cu toţii în America de 
Sud?

M. A. J. G.: Am ajuns la Cluj-Napoca pe înserat – în acele 
vremuri străzile nu erau foarte luminate şi traversarea unor 
parcuri sau alei făcea ca povestirile lui Edgar Allan Poe să pară 
poveşti de adormit copiii – uneori, mă însoţeau doar paşii 
altora, nu îi vedeam niciodată, doar le simţeam respiraţia, fu-

Ciprian Vălcan vs Marco Antonio Jiménez García



4310-11-12, 2018

 Dialog

mul de ţigară sau mirosul de alcool. Pe lîngă aceasta, potrivit 
ignoranţei mele, mă afl am în ţara contelui Dracula – mai tîrziu 
am descoperit că acesta nu era real şi că personajul era un erou 
naţional. Cu toate acestea, întunericul şi liniştea nopţii erau 
orbitoare şi asurzitoare, neliniştea şi suferinţele mele, în ciuda 
faptului că eram atît de tînăr, sporeau în interminabilele sfîrşituri 
de săptămînă petrecute în deplină singurătate în internatul din 
Ploieşti. Cluj-Napoca era un oraş cu o universitate splendidă. 
Dar, la fel ca atunci cînd am sosit, eram singurul vorbitor de 
limbă spaniolă, şi deşi, cîteva săptămîni mai tîrziu au venit alţi 
latinoamericani, aceştia erau doar în trecere, rămînînd cîteva 
luni pentru a face cursul Pregătitor şi erau trimişi imediat în 
alte oraşe. Îmi aduc aminte că într-o seară, fi ind în camera 
mea, am auzit voci vorbind în limba mea maternă şi am coborît 
grăbit pentru a-i cunoaşte pe nou-veniţi – era vorba de o fată 
din Panama, care, printre lucrurile sale avea în mînă o carte ce 
mi-a atras atenţia, şi pe care am întrebat-o despre ce era cartea 
şi dacă mi-o putea împrumuta să citesc ceva în spaniolă, şi mi-
a spus că era un roman horror, de groază. Bine, m-am gîndit 
eu, mai rău decît ce am trăit aici nu putea să fi e. Am început 
să o citesc, şi m-a captivat rapid – nu exagerez cînd spun că 
după ce am citit această carte nu am putut dormi mai multe 
săptămîni şi nu puteam merge singur la baie noaptea – a fost 
groaznic să citesc Exorcistul în contextul respectiv; poate că azi 
nu înseamnă mare lucru, dar în 1974, a fost de groază. După 
cum în Ploieşti unul dintre cei mai buni prieteni ai mei fusese 
un eritreean, Mulugheta, care susţinea că era evreu descendent 
direct al regelui Solomon şi al reginei din Saba, în Cluj-Napoca, 
cel mai bun prieten al meu era un islandez, Gudmundr, un om 
pîinea lui Dumnezeu, un adevărat viking, însă mai paşnic decît 
ursul cînd hibernează. Mediul universitar era foarte rigid şi 
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strict; de exemplu, eu, care pe atunci eram înscris la biologie, 
îmi dădeam seama de regimul aproape militar al unor profesori, 
precum cel de matematică, un bătrînel cu care nu puteam vorbi 
niciodată, iar sala era un fel de amfi teatru sau de agora grecească 
acoperită, studenţii intrau pe o uşă principală şi profesorul pe o 
uşă mai mică din apropierea catedrei, dacă aveam vreo întrebare 
sau nelămuriri cu privire la curs sau conţinuturi (şi bineînţeles 
că eu aveam de toate) puteam vorbi doar cu asistentul său, un 
profesor mai puţin în vîrstă, care se ocupa de noi nu cu mult 
interes. Colegii mei studenţi erau majoritatea români (de fapt, 
nu îmi amintesc de nici un străin), în special femei cu nume de 
familie maghiare sau germane şi cîteva româneşti. În realitate, 
eu eram specie rară, foarte tînăr şi foarte puţin interesant, şi 
pe deasupra şi cu idei comuniste şi revoluţionare, care puţin 
le interesau pe colegele mele studente. Într-o zi le-am propus 
să mă invite la întîlnirile lor de partid şi m-au întrebat de ce 
doream să particip, iar eu le-am răspuns că voiam să afl u despre 
discuţiile marxist-leniniste, despre comunism şi revoluţie, şi ele 
au rîs de mine şi mi-au spus că de fapt era vorba despre întruniri 
de control şi disciplină. Tot la Cluj-Napoca am avut ocazia să 
merg la un miting de-al lui Nicolae Ceauşescu – pot spune că 
am fost la vreo trei metri distanţă de el – a fost o experienţă 
unică. Cum am ajuns, aproape imediat, cîteva persoane dintre 
forţele de ordine au înconjurat un mic grup de oameni, mai ales 
copii de la o şcoală care au fost aduşi ca public, şi eu am încercat 
să ies din grup, dar nu m-au lăsat – într-o parte a platformei 
puseseră nişte difuzoare rudimentare şi imediat se auzi de la 
distanţă scandîndu-se o lozincă ce spunea aşa: „Ceauşescu, 
PCR, Ceauşescu, PCR, Ceauşescu, PCR, Ceauşescu, PCR”. 
Entuziasmat, mi-am imaginat cum merg în intersecţia străzii 
Traian printre sute de muncitori, şi mă gîndeam că acum urma 
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să înceapă un adevărat miting comunist, cînd, cu un pic mai 
puţină naivitate şi mai multă atenţie, mi-am dat seama că 
aceste ovaţii la adresa lui Ceauşescu erau nişte înregistrări pe 
care le puseseră la difuzoare. Sosi liderul, vorbi cîteva minute, 
persoanele ca nişte zombi îl văzură, îl ascultară şi apoi plecarăm. 
Am avut impresia că participasem la o formalitate birocratică, 
într-atît mă decepţionă propria-mi naivitate. Cum am spus 
deja, interacţiunea mea cu studenţi români a fost foarte mică. 
La Ploieşti am interacţionat mult cu cetăţeni cubanezi, într-atît 
încît am împrumutat accentul lor – o dată, o prietenă româncă, 
ce mă auzi vorbind cu unul dintre ei (era vorba de un prieten 
mulatru), mă întrebă cîte limbi vorbesc, şi eu i-am răspuns că 
vorbesc engleză, spaniolă şi română, iar ea, neîncrezătoare, mi-a 
spus că nu e adevărat, cu acel negru vorbeam altă limbă, iar eu 
i-am explicat că nu, era spaniolă cu accent cubanez. Marcelino 
Perelló insista de fi ecare dată cînd putea să îi cunosc pe români, 
să petrec mai mult timp cu studenţi români. Acum mă gîndesc 
că nu am avut cele mai prielnice condiţii să fac aceasta. 

C. V.: După perioada studiilor în România, v-aţi intors în 
Mexic. Cînd aţi început să activaţi în mediul universitar şi 
cum s-a desfăşurat cariera dumneavoastră?

M. A. J. G.: Stătusem aproape trei ani în România, în Ploieşti, 
Cluj-Napoca şi Bucureşti, din 1973 pînă în 1975, şi m-am întors 
în Mexic mult mai devreme, din motive de sănătate în special, cu 
toate că trebuie să spun că asistenţa medicală a fost întotdeauna 
excelentă. Viaţa era liniştită, cu o atmosferă de siguranţă şi 
încredere, instituţiile funcţionau, era un climat cultural intens. 
Din nefericire, nu am ţinut legătura cu niciunul dintre colegii 
mei studenţi, nici români, nici străini. Cu toate acestea, după 
sosirea mea în Mexic, România deveni mai prezentă în viaţa 
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mea, deoarece, din motive foarte ciudate şi diverse, întîlnirile 
constante cu români nu lipseau – ca acela care veni să locuiască 
împreună cu soţia şi copilul, în apartamentul de deasupra celui 
în care stăteam în capitala Mexicului. Pentru mine a fost o mare 
surpriză, căci era vorba despre un bărbat matur, care fugise din 
cauza regimului, în ciuda faptului că fusese un bucătar privilegiat 
al fi ului lui Ceauşescu. Am continuat să mănînc mult timp 
mîncare românească în Mexic. Datorita vecinului meu Nicu 
Vaitisi, l-am întîlnit pe cunoscutul jucător român de handbal, 
Gheorghe Gruia, şi pe cîţiva alţi români care îl vizitau. Exact 
în acea perioadă, spre sfîrşitul anilor ’80, s-au intensifi cat din 
nou relaţiile mele cu România. În acei ani s-a întors în Mexic 
Marcelino Perelló, după ce stătuse ceva vreme în Barcelona – 
nu am precizat pînă acum că fusese căsătorit cu Stela Brătescu, 
nepoata Anei Pauker, şi că are o fi ică, Aina Perelló, strănepoată 
a acelei femei, personaj istoric. Marcelino a murit acum un 
an – Universitatea din Bucureşti îl menţionează ca una dintre 
persoanele importante care au studiat acolo. Păstrez legătura cu 
Edgar Morales, un prieten din Partidul Comunist Mexican, care 
a fost trimis la Şcoala Superioară de Partid „Ştefan Gheorghiu”, şi 
pe care l-am cunoscut la Bucureşti. Mi-am petrecut ultimele zile 
în România cu Marcelino, în casa doamnei Daisy şi a domnului 
Gheorghe Tayde din strada Xenopol în Bucureşti, foarte aproape 
de centrul oraşului, de universitate, de muzee importante şi de 
Parcul Cişmigiu, unde mă plimbam des. 

C. V.: Ce deosebiri există între mediul universitar mexican şi 
acela din România din perioada studenţiei dumneavoastră?

M. A. J. G.: M-am întors în Mexic şi voiam să îmi reiau studiile, 
inclusiv cele liceale, pentru a nu avea probleme administrative, 
în ciuda faptului că aveam diploma de bacalaureat din România. 
Am fost admis la Universitatea Naţională Autonomă din Mexic, 
la biologie, dar, fi indcă mi s-a complicat un pic existenţa, am 
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decis, nu fără oarecare părere de rău, să îmi schimb specializarea 
la sociologie. Sociologia, la fel ca biologia, m-a interesat mereu 
din punct de vedere teoretic şi fi losofi c, actualmente viziunea 
mea sociologică îndreptîndu-se şi spre literatură. La invitaţia 
vecinului meu bucătar Nicu Vaitisi, m-am întors pentru prima 
dată, după treizeci de ani, în România mea dragă, în micul oraş 
de pe malurile Dunării, Giurgiu. Cum să spun, doream şi nu 
do ream să mă întorc, pentru că nu voiam să îmi infl uenţeze 
negativ amintirile, însă simţeam că o parte din sufl etul meu 
lo  cuia în acel colţ de lume. M-a uimit modul atît de extrem 
şi de brutal în care capitalismul sălbatic îi invadase viaţa, mai 
ales în puţinul timp petrecut în Bucureşti – să văd un Cazino, 
o casă de jocuri de noroc şi pariuri alături de Universitatea din 
Bucureşti a fost ceva de neconceput. Cartea, fl oarea şi pîinea de 
la subraţ fuseseră înlocuite de telefonul mobil şi de mersul rapid, 
aparent indiferent. Străzi ticsite de autoturisme, McDonald’s şi 
un nesfîrşit şir de fi rme de magazine. Cu toate acestea, Giurgiu, 
Dunărea şi mîncarea prietenului meu au fost o oază în această 
Românie stranie. Venind vorba, casa lui Nicu se învecina cu cea 
a unor rromi (cartierul în care locuia era majoritar de rromi), 
ceea ce îmi însenina zilele, chiar dacă nopţile era mai greu să 
dorm, din cauză că aceşti nomazi hoinari, zgomotoşi nocturni, 
provocau nelinişte subconştientului meu (care, după cum 
ştim, nu are nici timp, nici spaţiu), retrăind acele triste nopţi 
petrecute la Ploieşti pe cînd aveam 16 ani. Nostalgia mă însoţea 
– am putut constata că în obiceiurile mele, în modul de a vorbi 
şi a mă exprima, oamenii, românii mă percepeau ca fi ind de-al 
lor. M-am plimbat singur prin Bucureşti vreo două zile şi nu 
m-am simţit străin, vorbeam, discutam cu oamenii şi, deşi îşi 
dădeau seama de accent sau greşelile de exprimare, unii credeau 
că eram român, doar că fusesem plecat în străinătate mai mult 
timp. Atunci, în 2006, am fost la Cluj-Napoca, dar nu am stat 
acolo, doar l-am însoţit pe Radu, fi ul lui Nicu, care era în trecere 
pe acolo. 
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C.V.: Aţi mai revenit în România după studenţia dum-
neavoastră de la Cluj? Aţi reuşit să lansaţi proiecte de cer-
cetare în parteneriat cu universitari români sau distanţa 
dintre Mexic şi România e un obstacol prea puternic în calea 
acestor colaborări?

M. A. J. G.: În 2012, la o serie de prelegeri despre imaginar la 
Facultatea de Filosofi e şi Litere de la UNAM (n. r. – Universitatea 
Naţională Autonomă din Mexic) din Ciudad de México, l-
am cunoscut pe profesorul Ionel Buse de la Universitatea din 
Craiova şi ne-am împrietenit imediat – domnia sa m-a invitat 
anul următor în septembrie la Craiova pentru a ţine o serie de 
prelegeri despre mit şi imaginar în contextul lucrărilor Centrului 
de Studii asupra Imaginarului şi Raţionalităţii „Mircea Eliade” – 
profesorul Buse este un expert în domeniu. La Universitatea din 
Craiova am luat parte şi am ţinut un curs studenţilor domniei 
sale în româna mea defi citară şi cu ajutorul unui interpret. La 
această vizită, Ionel m-a pus în legătură cu un prieten de-al său 
care locuieşte în Cluj-Napoca, şi astfel m-am întors în acel frumos 
oraş pentru două zile, mulţumită ospitalităţii profesorului Ştefan 
Melancu, al cărui capitol intitulat La unifi cación europea y la 
cuestión educativa en Rumanía. De Bolonia al tratado de Lisboa 
l-am publicat în Mexic, într-o carte cu subiecte pentru studii 
universitare, coordonată de doamna profesor Ana María Valle 
şi de mine. De asemenea, colega mea Ana María Valle a publicat 
într-o carte editată de ea un text de-al lui Ionel Buse, intitulat 
Drácula. Historia de un mito político (n. r. – Dracula. Istoria unui 
mit politic). Trebuie spus că noi, Ana María şi eu, am publicat 
patru articole în limba franceză în revista franco-română 
„Symbolon”, pe care o coordonează Ionel Buse, toate acestea în 
ultimii cinci ani. Tot astfel, Geo Constantinescu, profesor de 
limbi şi literaturi hispanice la Universitatea din Craiova, a scris 
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prefaţa unei cărţi de-a Anei María Valle, despre Nezahualcoyotl 
– mit şi poiesis în cultura náhuatl.

Acum cîteva luni, a fost aici în Mexic Mircea Cărtărescu, 
pentru prezentarea cărţii sale Solenoid – am avut oportunitatea de 
a sta de vorbă cîteva minute cu domnia sa, şi desigur că am salutat 
cîteva personalităţi de la ambasada României, care, bineînţeles 
fi ind diplomate, mi-au spus că modul meu de exprimare în 
limba română este foarte elocvent. Recent, cu mai puţin de o 
lună în urmă, am luat parte la o întîlnire universitară în Bogota, 
Columbia, şi aşa cum mi se întîmplă deobicei, incidental, l-am 
cunoscut pe Miguel Ángel Gómez, profesor columbian care a 
ajuns la Cluj-Napoca la trei ani după plecarea mea de acolo, şi 
imediat ne-am dat seama amîndoi de românismul nostru profund 
– ne lipseau doar sarmalele, mămăliga cu brînză şi smîntînă şi 
nişte ţuică pentru a sărbători întîlnirea noastră în Bogota. În 
urma întîlnirii cu el a luat naştere, cu entuziasm, un ansamblu 
de bune intenţii şi deziderate de a stabili legături cu lumea 
academică, universitară şi culturală din România, motiv pentru 
care l-am contactat pe profesorul Ciprian Vălcan, însufl eţit de 
dorinţa de a realiza proiecte de schimb (inter)cultural. Pentru 
mine în Mexic, şi sînt sigur că pentru Miguel Ángel Gómez în 
Columbia, nu există nici un obstacol în a colabora cu colegi din 
România – rămînem marcaţi de toate contradicţiile implicite 
anilor petrecuţi acolo. În special eu, care eram un adolescent 
mexican, am absorbit cu încrîncenare, cu durere şi plăcere, 
forţa şi puterea unei culturi, ale unor experienţe, ale unui stil de 
viaţă, mîncare şi băutură, ale unei clime, ale unei ţări şi ale unui 
popor care vibrează în mod ascendent în interiorul meu precum 
muzica şi vocea Mariei Tănase cîntînd Ciuleandra. 

Traducere din limba spaniolă de 
Ana-Maria Clep
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Ion Nicolae Anghel

Boema reală şi Boema din 
minte. Timpul fi ctiv*

„Scrii CARTEA BOEMEI, aşa obosit 
de-ntâmplări şi burduşit de personaje, 

cum eşti. N-ai ştiut la ce te înhami; acum 
ştii. Mai ales că nu te-a dăruit Dumnezeu cu 
talent, ca să convingi cu talentul. Te-a dăruit 
cu răbdare. Aştepţi povestea să se închege 
după o logică numai a ei şi aştepţi personajele 
să se scrie ele pe ele şi să se aşeze în pagină. 
Tu doar ce împingi peniţa pe foaie. Nu faci 
cine ştie ce lucru.

Excavezi universul Boemei şi trăieşti bio-
grafi i şi destine şi te laşi consumat până la 
ultima picătură de energie şi te prăbuşeşti, 
odată cu ele, în romanul Boemei. Te-nzideşti 

Ion Nicolae Anghel, 
prozator, 

Timişoara

* fragment din romanul Cartea Boemei, în curs de defi ni-
tivare.

Proză
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sau te-ngropi în „sarcofagul” care-i CARTEA BOEMEI, pentru 
că nu crezi să mai rămână viaţă în tine şi după. 

Încerci să limpezeşti lumea Boemei, cât îţi stă în puteri, să-i 
numeşti palierele şi liniile de forţă. Protagoniştii. Speranţele şi 
himerele…

Ştii că ce-i ispiteşte pe mulţi e Boema din minte, ce transcende 
timp şi istorie.

Boema reală, boema omologabilă, există câtă vreme existăm 
toţi, ca participanţi la ritualul vieţii boeme. Pe urmă dispărem; 
însă ceva se păstrează. Un cumul de „esenţe imuabile”, cum le 
numea Sartre în „Carnete dintr-un război anapoda”, care un 
timp ne-au luminat şi pe noi, iar acum ne prelungesc în havuzul 
memoriei.

Noi dispărem, însă nu dispărem cu totul. O parte din imaginile 
şi întâmplările fi ctive cu care ne-ntreţin protagoniştii Boemei 
şi ambianţa şi temperatura comunicării empatice cu ceilalţi, 
replicile scânteietoare ori vorbele de duh rămân engravate 
în ţesătura neuronală a fi inţelor noastre. La fel, personajele şi 
psihologiile, visul vieţii neîngrădite şi duhul înveşnicirii continue 
şi sentimentul inefabil al nemuririi, ce se transmit de la maeştri 
la-ncepători, trec dincolo. Fac joncţiunea şi-alcătuiesc liantul 
dintre Boema reală şi Boema imaginară şi, măcar parţial, salvează 
de la uitare şi de la moarte. E ca o propunere de imortalitate sau 
ca o soluţie provizorie de a te sustrage neantului. De a vedea fi e 
şi numai o părticică din tine proiectată pe ecranul posterităţii.

Fizic, noi dispărem, totuşi continuăm ca existenţe fi ctive în 
imaginarul Boemei, iar Boema continuă să ne difuzeze amintirea 
mai departe.

Ne trecem viaţa în timpul cotidian şi-acoperim întreg ecartul 
— de la forfota păstoasă şi fojgăitoare petrecută-n demisolul 

Boema reală şi Boema din minte. Timpul fi ctiv  Proză
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Boemei şi până la chipul străluminat şi mirat al maeştrilor. De 
la boema bazală la boema de gală, câtă e. Pe urmă ne absoarbe 
timpul fi ctiv, în care ne-aşternem ca nişte fi cţiuni. Firesc şi-
ntr-o fulguire uşoară! De parcă ne-am muta dintr-o aşezare 
în altă aşezare a Firii şi dintr-un tărâm de poveste în alt tărâm 
de poveste. Şi asta nu pentru că autorul s-ar omorî după idei şi 
subtilităţi ale minţii. Ori după formulări memorabile. Nu. Facem 
însă parte din peisaj şi poveste şi boema perpetuează peisajul 
şi povestea Boemei. Reduplică Boema. Starea aceasta de spirit, 
care o să existe cât o să existe şi omul.

Ne cuprinde înfi orarea, când îi călcăm teritoriul şi receptăm 
până şi vibraţiile aerului, ce ne fac să ne simţim altminteri decât 
altundeva.

Suntem noi şi parcă nu mai suntem noi. Suntem aici, în 
arealul desfăşurărilor epice, dar în acelaşi timp ne prelungim 
şi-n personaje, care fac translaţia în timpul fi ctiv. Şi fi ecare 
translatează o câtime din fi ecare şi devenim părtaşi la nemurire 
şi noi…

Încerci să fi i mai clar şi eviţi să te pierzi în fi neţuri şi speculaţii, 
dacă n-ai făcut deja gafa! Ştii că „teoreza” nu se mănâncă pe pită 
şi nu te înnebuneşti să gândeşti Boema-n concepte. Ajunge câte 
ai spus. N-au decât să-şi chinuie creierii alţii cu Boema fi ctivă, 
cu Boema din minte sau Boema imaginară. Pe tine te fascinează 
„furnicarul”, „Boema bazală” şi mai puţin „Boema de gală”. E ce 
ţine prim-planul în carte. Ai scris şi scrii despre ea, iar şi iar.

Te-ai străduit să re-scrii arhe–istoria boemei locale, câtă mai 
pulsează-n memorie şi câtă ai putut să aşterni pe hârtie. Şi-ai 
dat o suită de fl ash-uri cu întâmplări şi personaje, reale şi fi ctive, 
cum reală şi fi ctivă-i însăşi Boema.

Ion Nicolae AnghelProză
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Sunt secvenţe la care ai luat parte ori ai doar sentimentul 
că ai luat parte. Şi refaci „albumul” cu frecventatorii cu ştaif ai 
localului, cu „prezenţele duminicale” ce-i asigurau faima şi-o fă-
ceau mai atrăgătoare ca un magnet, însă refaci şi „bestiarul” cu 
mirmidonii Boemei, pe care istoria îndeobşte îi uită. Nu-i uiţi şi 
e ce te pasionează mai mult. Boema bazală, demisolul Boemei.

E ca o magmă fi erbinte, ce face bulboane. Vocea colectivă 
răzbate din subterană ici–colo şi se-mpieliţează-n micimanii 
zeloşi şi tenace, care rîvnesc succesul şi râvnesc să rămână. Sunt 
numeroşi şi sunt de toate nuanţele: poeţi şi prozatori începători 
sau numai chibiţi, jurnalişti avizi de izbânzi literare şi contabili 
mediocri îndrăgostiţi de condei, elevi şi studenţi seduşi de 
poezie ori seduşi de prezenţa maeştrilor, recruţi ai poeziei lângă 
veterani ai mişcării cenacliere din urbe, indivizi conformişti 
şi nonconformişti, dornici şi unii şi alţii să iasă-n evidenţă 
cumva, veleitari care se-ntrec să ia cu asalt revistele şi editurile, 
pixologi autorizaţi şi puzderie de grafomani, sfoiegiţi la creiere, 
zaharisiţi…

O mulţime de psihologii încâlcite şi-o mulţime de indivizi 
voluntari, obsedaţi să-şi adjudece titlul de scriitor, de pictor, de 
sculptor, de orice.

Cei mai mulţi au ratat scrierea cărţilor ori nu i-a atins ni-
ciodată aripa harului şi poezia nescrisă atârnă în ei şi-acum 
se decompensează-n spaţiul Boemei. Şi-nţelegi că nu dorul de 
eternitate îi seacă la lingurică, ci foamea după notorietate şi 
recompensă lumească. Motivaţia pragmatică şi jindul comun 
după un mic renume.

Încerci o tăietură rapidă în lumea locatarilor de la demisol şi 
chiar de la infi rmeria Boemei, toţi neasimilaţii şi respinşii, şi toţi 
răniţii, care-şi ling rănile, dar nu fac pasu-napoi. Îşi imaginează 
planuri de reuşită după alte planuri de reuşită…

Boema reală şi Boema din minte. Timpul fi ctiv  Proză
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Stau aşa, lipiţi scaun lângă scaun şi unul mai antitalent şi 
mai pârlit decât vecinul de masă şi se gândesc la ziua de mâine. 
Când se visează publicaţi la foaie şi, nu peste mult timp, în 
volum. Atunci o să-şi schimbe şi slujba, le trece prin cap, şi 
speră să se lipească de o revistă. Nici la ziarul local n-ar zice nu. 
Sau îndrumători culturali la Sindicate, la Casa de cultură ori la 
Cenaclul pensionarilor. Oriunde, numai să se vadă scăpaţi de 
producţie! N-ar mai fi  nevoiţi să se scoale la cinci dimineaţa, sau 
la şase, ca s-ajungă la şapte la serviciu şi să semneze condica de 
prezenţă. După aceea să tragă opt ore la şaibă, iar la plecare să 
iasă pe porţile întreprinderii chiauni şi sleiţi de puteri. Dar dacă 
o să izbutească să publice, o să aibă altă viaţă şi altă prestanţă, îşi 
spun. Prestigiul creatorilor, pe care-i invidiază lumea…

Este eşalonul al doilea şi eşalonul ăsta dă personajul colectiv şi 
vocea colectivă a Boemei. Apoi din vocea colectivă se desprind alte 
voci şi-alte personaje cresc din trunchiul comun şi dau buzna în 
pagină şi colonizează romanul. Muşcă din fi cţiune şi născocesc, 
la rândul lor, noi întâmplări şi noi personaje (Abdullah şi 
Cerasela înainte de toţi şi de toate) şi textul se generează pe sine, 
cum se generează textul.

I-ai introdus în carte şi-ai rescris tipologiile Boemei şi-acum 
au devenit vocali şi pun presiune pe tine, să-i păstrezi în poveste.
Te-asediază mental. Nici nu-ţi mai imaginezi Boema fără ei şi 
Boema reală şi Boema din minte fuzionează şi se nutresc una din 
alta şi-alimentează ispita vieţii boeme.

Aşa a fost totdeauna şi aşa o să fi e mereu şi locul acesta himeric 
o să-ţi buiască în minte, cum buieşte viaţa în personaje. Şi Boema 
o să existe chiar şi când noi n-o să mai fi m, pentru că o să existe 
maeştri care să le vorbească şi oastea de strânsură sau edecarii 

Ion Nicolae AnghelProză
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de pe la mese o să-i urmeze docili şi-o să tracteze «Boema» din 
real în imaginar şi lumina imaginarului o s-aureoleze Boema.

O să rămână aceiaşi şi peste câteva decenii sau peste câteva 
veacuri şi tot ahtiaţi să-nşface eternitatea o să fi e ori o să dorească 
să vâneze, măcar, libertatea. Sau să se-aleagă cu puţină osânză.

E cum o să-i descoperim prinşi în „chenarul” Boemei de 
fi ecare dată şi lumea o să-i perceapă aceiaşi, egali ei cu ei înşişi şi 
fi reşti şi meniţi să stea pe redute. Şi imaginea lor o să crească în 
ani şi-o să întregească patrimoniul celor cu adevărat necesari să 
completeze ansamblul.

Noi generaţii de scriitori şi artişti plastici, de arhitecţi şi de 
muzicieni, de actori şi de avocaţi sau de medici, de profesionişti 
şi de amatori vor trece pe la „Boema” şi viaţa Boemei va continua 
cum a fost şi nu se va sfârşi niciodată. Ei vor fi  în tablou şi-o 
să se-nghesuie-n amfi teatrul de la „Boema” lui Seby Duma 
şi-o să-i aibă ca modele şi „vârfuri de lance” pe-Antoniade şi 
pe Tohăneanu, pe Mitropolit şi pe Vanea Evseev, pe messer 
Schiavino şi pe redactor şi, după aceea, o să-i aibă şi pe alţii, pe 
Eugen Dorcescu – poetul şi pe Ilie Gyurcsik – hermeneutul, şi-o 
să stea cu gâturile alea de bâtlani însetaţi întinse după adevăr, 
iar cititorul o să conserve-n memorie doar gâturile de bâtlani 
însetaţi şi doar gâturile întinse.

Boema reală şi Boema din minte. Timpul fi ctiv  Proză
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Carmen Neamţu

Cum poţi trăi mai multe vieţi 
în 10 zile

PENTRU a 24-a oară, însoţim Festivalul 
Internaţional de Teatru Clasic de la 

Arad, oferindu-vă o cronică a celor 10 zile 
de spectacole. Organizatorii FITCA 2018 
(selecţie realizată de criticul de teatru Maria 
Zărnescu) au denumit ediţia din acest an 
Tablouri vii dintr-o expoziţie. Parafrazând 
titlul suitei pentru pian a lui Musorgski, 
orchestrată mai târziu de Ravel, selecţia 
de anul acesta readuce natura umană pe 
scenă, „ca într-o expoziţie de stranii vietăţi. 
Spectacole ce refl ectă, precum în cioburile 
unei oglinzi, crâmpeie de viaţă, sentimente şi 
prejudecăţi, aspiraţii şi vicii. La fel de noi şi 
azi, ca ieri, ca-ntotdeauna”.

Carmen Neamţu, 
eseistă, 

Arad
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De 4 ori Cehov
Treplev în Pescăruşul lui Cehov ne a -
minteşte: „Nu se poate trăi fără teatru”. 
Teatrul funcţionează pe principiul me-
tamorfozei, al transformării interioare, 
iar rezultatul este o incredibilă energie 
cu care te încarci la fi ecare reprezentaţie. 
Acest moment de graţie este analizat de 
regizorul Mihai Mănuţiu (într-un curs 
al profesorului pentru studenţii săi): 
„Actorul îşi dislocă structura şi caută 
să sfărâme rutina comportamentului 
biologic normal, să se sustragă ritmurilor vitale 
obişnuite. Cum altfel să instaureze în el principiul 
unui alt organism (inventat şi, pe deasupra, lipsit 
de echivalenţă carnală înaintea sa) şi să consume 
un destin în câteva ore? (...) Pentru noi, spectatorii 
efemeri, fl uidul ce ni s-a indus ne transformă în 
parteneri interiorizaţi ai actorului şi în tot atâtea 
corpuri inspirate. (...) Actorul: o respiraţie pură, 
materială, de o indicibilă prezenţă, care se respiră 
şi ne respiră. Dincolo de toate decorurile mimării 
tremură acest sufl u de sânge”. (Cercul de aur, Editura 
Fundatiei „Cezar Petrescu”, Bucureşti, 2003, pp. 150-
151). Un spectacol hipnotizant a fost Pescăruşul 
de A.P. Cehov, regia Andrei Şerban, scenograf 
consultant Valentin Vârlan, costume pentru rolul 
Arkadina, interpretat de Claudia Ieremia, Doina 
Levintza, producător unteatru, Bucureşti. E pentru 
a cincea oară când regizorul „citeşte” textul lui 
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Cehov. Pornind de la cartea lui Peter Brook, Spaţiul gol1, pe care 
Kostea o arată publicului la începutul reprezentaţiei, montarea 
îşi propune să ofere o experienţa profundă şi sensibilă legată de 
soarta teatrului, de condiţia artistului, de sensul vieţii, de iubire şi 
orgoliu artistic. Nicicând spaţiul gol2 nu e atât de plin de emoţie, 
de tensiune, de ardere. Viaţa unei fi inţe umane e vizibilul prin 
care se poate manifesta invizibilul. O spune Brook şi o înţelegem 
atât de bine în spectacolul semnat de Andrei Şerban3. 

 În Fugarii, după A.P. Cehov, scenografi a Helmut Stürmer, 
costumele Cezarina Iulia Popescu, producător Teatrul Odeon 
Bucureşti, regizorul Alexandru Dabija semnează şi scenariul, 
1 Editura Nemira, Bucureşti, 2014. Prefaţa cărţii e semnată de Andrei Şerban.
2 Decorul e minimalist, 10 scaune şi o piatră în central scenei, spaţiul central unde 

personajele îşi consumă dramele.
3 „Pot să iau orice spaţiu gol şi să-l consider o scenă. Un om traversează acest spaţiu 

gol, în timp ce un altul îl priveşte şi e tot ce trebuie ca să aibă loc un act teatral”. 
Peter Brook.

Un spectacol hipnotizant a fost Pescăruşul de A.P. Cehov, regia Andrei Şerban.

Carmen Neamţu
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montarea pornind de la proza lui Cehov. Nuvela Povestea unui 
necunoscut4 e infuzată cu replici din Împărăţia femeiască şi 
Ariadna: „Când se întâlnesc câţiva ruşi facem fi lozofi e şi vorbim 
despre femei. Suntem atât de deştepţi, atât de plini de propria 
noastră importanţă încât enunţăm numai adevăruri înalte şi 
nu putem rezolva decât probleme de ordin superior. Cred că 
vorbim atât de des despre femei pentru că nu suntem mulţumiţi 
de ele”. Rezultatul este o montare cu actori foarte buni5, care 
beau absint, mănâncă cu poft ă şi fi lozofează despre femei şi 
credinţă în casa lui Orlov, această „putoare inofensivă şi niţeluş 
depravată”. În scenariul său, Alexandru Dabija alege ca Stepan 
şi Osip să fi e slugile lui Orlov, pentru un plus de teatralitate o 
transformă pe Zinaida într-o isterică şi îi oferă Dorinei Lazăr 
un travesti în apariţia tatălui lui Orlov. Am reţinut ce cântă 
cei trei bărbaţi de fi ecare dată când se întâlnesc şi pornesc în 
fi lozofeală: „Partirà, la nave partirà, dove arriverà, questo non 
şi sa”. Asemenea vaporului din cântec, decupajul din proza lui 
Cehov despre femei, folozofi e şi credinţă nu te duce prea departe 
şi nu te emoţionează în aşa fel încât să-ţi doreşti să-l revezi. 

Piesa arădenilor, [ză] Pes©ăruş, porneşte de la Pescăruşul 
lui Anton Cehov, piesă scrisă în 1895, care, la premieră, a în-
registrat un răsunător eşec, actriţa principală pierzându-şi vocea 
şi Cehov însuşi fugind din sală. Montarea de la Arad porneşte 
de la momentul când Treplev pune în scenă o piesă de teatru, 
pe malul lacului de lângă conacul unchiului său. Regizor şi 
maestru de ceremonii e Konstantin Gavrilovici Treplev, cel 

4 în care Stepan relatează despre casa lui Orlov şi relaţia lui cu Zinaida ce moare dând 
naştere unei fetite.

5 Cezar Antal, Pavel Bartoş, Ioan Batinaş, Alina Berzunţeanu, Marius Damian, 
Ruxandra Maniu, Alexandru Papadopol; ne-a convins mai puţin Mihai Smarandache, 
cel ce aduce credinţa în discuţie.
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care îşi doreşte un teatru dincolo de rutina zilnică, proaspăt, în 
forme noi şi sufl u vibrant. Trăind la umbra mamei sale celebre, 
Kostea lansează, odată cu propria-i punere în scenă, o serie de 
idei, probleme, pe care însuşi Cehov le pune pe tapet: condiţia 
actorului, rolul artei, banalitatea existenţei, singurătatea fi inţei, 
melancolia ce însoţeşte viaţa, de oriunde ar fi  ea. Împrospătat 
cu ritmuri de rock şi hip-hop, cu versuri şi trimiteri la condiţia 
artistului într-o lume a romglezei (go, go, honey-bunny se repetă 
obsesiv), montarea are ritm în prima parte, dar se diluează 
pe parcursul înaintării în spectacol, în ciuda unor imagini 
scenografi ce sensibile (exploatarea adâncimii sălii de spectacol, 
fulgii de pescăruş cu care plouă peste personaje, luminile şi 
muzica atent alese; scenografi e: Andreea Simona Negrilă). 
Robert Pavicsits (în rolul regizorului-scriitor nonconformist 
Treplev, acum un rocker tatuat) e convingător şi are o dicţie 
exersată. Ninei (Iulia Pop) îi reuşesc momentele cântate, dar 
are serioase probleme de rostire în scenele jucate. Deşi într-un 
rol de mică amplitudine, Angela Petrean trece rampa, oferind 
accente memorabile rolului Polinei, la fel ca Ioan Peter (în 
rolul unchiului) sau Carmen Vlaga Bogdan (acum în ipostaza 
unei Irina Nicolaevna Arkadina coborâtă parcă dintr-un trib 
african). Maşa îi oferă Ceciliei Lucanu Donat un rol sensibil, 
reuşind să transmită fi orul de nefericire din lumea cehoviană: 
„Port doliul vieţii mele. Sunt nefericită”. Alex Margineanu, în 
rolul invidiatului scriitor de succes, Boris Ttrigorin, e şters, 
oscilant, condus şi sedus de femeile mai puternice din viaţa sa. 
Prin ochelarii haioşi cu care privesc personajele din montarea 
arădenilor, se deschide o întreagă panoplie de stări, de la ratare 
la supravieţuirea cu\prin orice mijloace: „Acum înţeleg, Kostea, 
îi spune Nina la fi nal, că ceea ce facem noi, ori că am juca pe 
scenă, ori că am scrie, principalul nu e gloria, nu e strălucirea, 
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nu e ceea ce visăm, ci puterea noastră de a îndura. Să ştii să-ţi 
porţi crucea şi să-ţi păstrezi credinţa”. 

Trei surori de A.P. Cehov, regia Semion Serzin, a fost pro-
punerea Teatrul Nottara şi a Teatrului Clasic ,,Ioan Slavici” 
Arad, un spectacol rezultat în urma seminarului din cadrul 
ediţiei a treia a Laboratorului de Teatru DENS, septembrie 
2018. Coordonat de regizorul rus Oleg Loevski, ediţia din acest 
an a fost dedicată dramaturgiei ruse, lucrându-se pe piese de 
Oleg Kolosov, Aleksandr Vampilov, N.V. Gogol şi A.P. Cehov. 
Titlul pieselor a fost anunţat la începerea laboratorului, una 
dintre condiţiile principale ale proiectului fi ind ca actorii să se 
confrunte cu textele la prima vedere. Patruzeci de actori din 
România, de la teatrele din Târgovişte, Satu-Mare, de la Nottara 
şi independenţi.

Leacul tristeţii e râsul sănătos 
Titanic vals de Tudor Muşatescu, direcţia de scenă Victor Ioan 
Frunză, decorul şi costumele Adriana Grand, producător Teatrul 
Metropolis Bucureşti, a fost o comedie de foarte bună calitate 
despre îmbogăţiţii de peste noapte şi ambiţiile familiei lor de a se 
căţăra cu orice preţ pe scara socială. Acţiunea e plasată „în orice 
oraş unde există soacre, neveste şi prefecturi” şi are în centrul 
comediei familia disfuncţională a lui Spiridon Necşulescu, 
funcţionar, apoi milionar. În vila cu ferestre-hublou amintind de 
naufragiul salvator pentru bugetul familial, femeile lui Spirică îi 
organizează ascensiunea politică, în timp ce bărbatul cumsecade 
nu doreşte decât să menţină familia unită. În rol de travesti, 
Sorin Miron e Chiriachiţa, soacra funcţionarului modest, care 
alături de Dacia, soţia lui (Mirela Zeţa), îi plănuiesc ascensiunea 
în lumea bună. Textul foarte actual despre lumea politicii 
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(excelent transpusă în discursul savuros al Starostelui politic 
– Voicu Aaniţei) e îmbogăţit cu gesturi, apropouri la politica 
dâmboviţeană. Discursul politicienilor rămâne unul înfl ăcărat 
şi golit de sens, indiferent de epoci. Andrei Huţuleac (Decebal, 
copilul cel mic al familiei), Nicoleta Hâncu (Miza), Corina Moise 
(Gena), Carol Ionescu (Traian, fi ul cel mare), joacă cu aplomb 
şi dicţie şi reuşesc să facă din montare una savuroasă. Decorul 
şi costumele (Adriana Grand) completează în chip fericit 
propunerea regizorală, aducând eleganţă şi bun-gust montării. 

La Pulce, după Puricele în ureche de Georges Feydeau, cele-
brul vodevil din 1907, a fost propunerea regizorului Horaţiu 
Mălăele. Cu o distribuţie incluzând nume importante de pe scena 
Teatrului de Comedie bucureştean, montarea poartă marca 
umorului „Mălăele”. E6 nimic mai mult şi nimic mai puţin decât 
„o poveste nepretenţioasă, neîncărcată de profunzimi pe care să 
6 aşa cum anunţă trupa de actori ce deschide piesa (într-o montare de „teatru în 

teatru”).

Titanic vals. Textul foarte actual despre lumea politicii e îmbogăţit cu gesturi, apropouri la politica dâmboviţeană.
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nu le poată duce”. Regizorul modifi că numele personajelor din 
piesă7, păstrând povestea soţiei ce crede că e înşelată şi pune la 
cale o întâlnire care să-i confi rme bănuiala. Comicul de limbaj, 
de situaţie, substituirile de persoane, o cascadă de scălâmbăieli, 
şuturi în fund şi diatribe în italiană, spaniolă sau română peltică 
provoacă râsul. Un spectacol uşor, agreabil, care destinde. 

Apă vie, scenariul de Daniel Chirilă după Fraţii Grimm, regia şi 
coregrafi a Ştefan Lupu, producător Teatrul Mic Bucureşti, a fost o 
montare inteligentă şi proaspătă, pornind de la structura basmului: 
„Demult, tare demult, când lumea era altfel, când nu exista giga, 
nici mega, nici trafi c, un Rege, ale cărui puteri sunt slăbite de boală, 
îşi încearcă cei trei fi i. Se-nvoieşte şi îi lasă în căutarea apei vii.
Care dintre ei se dovedeşte vrednic şi biruieşte-n încercare, 
Printzul Mic, Cel Mijlociu sau, poate, chiar Cel Mare?” Un text 
atât de reuşit, de bogat în trimiteri teatrale, îi permite regizorului-
coregraf Ştefan Lupu un joc consistent de corespondenţe: 
culoare, muzică, pantomimă, dans, ritmicitate a rostirii. 

Într-un interviu, Ştefan Lupu mărturisea că „publicul când 
vine la teatru trebuie să vadă alt univers, nu poţi să-i dai ce vede 
acasă sau la televizor. Doi oameni care vorbesc despre amantă şi 
despre soţul înşelat, care stau la masă şi beau o cafea timp de un 
sfert de oră. Timpul scenic este altul. Într-un sfert de oră trebuie 
să trăieşti două vieţi”. Consecvent crezului său, spectacolul e 
alert, cu actori care îşi folosesc toată expresivitatea corpului 
pentru a transmite emoţie. Această fuziune teatru-dans s-a 
dovedit una foarte reuşită, energia de pe scenă s-a simţit din plin. 

7 Alfonso Bursucco di Pomodoro, Mamarmota di Pomodoro, Maria del Rosa 
Flamencohones en Todos Partes de Matamoro, Antonio Facaldo Cortegiatore, 
malasorte di Cocodrillo, Il Capitano Carlos Marlos Flamencohones en Todos Partes 
de Matamoro, venera Candida di Cocodrillo, Montepulliciano d’Abruzzo etc. O 
complicaţie regizorală, menită să stârnească râsul prin comicul numelor.
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Remarcăm textul original al lui Daniel Chirilă, în rime reuşite 
şi cu trimiteri originale, deloc deplasate. Regele, prinţişorii şi 
prinţesele (ne)bune, paji pe schiuri vorbind într-o limbă numai 
în basm ştiută, babele cotoroanţe, bufon călare pe hoverboard şi 
Tradu-Călăul (trimitere inspirată la traducătorul ce poate omorî 
textul) aduc o atmosferă feerică, machiajul (realizat de Diana 
Ionescu) şi video-mappingul (Eranio Petruşca) jucând şi ele 
rolul lor bine defi nit. Am admirat timp de o oră şi jumătate o 
montare elaborată, cu o mişcare scenică profesionist transpusă 
de tinerii actori. Bravo, Gabi Costin, Rareş Florin Stoica, Cezar 
Grumăzescu, Marian Olteanu, Ana Bianca Popescu, Alina 
Petrică, Alina Rotaru, Oana Puşcatu, Andreea Alexandrescu, 
Florin Crăciun!

Povestea care (nu) te prinde
Într-un decor de conac englezesc, Cursa de şoareci de Agatha 
Christie, regia Erwin Şimşensohn, scenografi a Liliana Cenean, 
producător Teatrul Naţional „I.L.Caragiale” din Bucureşti, a adus 
pe scenă povestea poliţistă în care nimic nu e ce pare a fi . Agatha 
Christie a scris această piesă pornind de la un caz real, petrecut 
în 1945: moartea, în condiţii misterioase, a unui băiat care fusese 
adoptat de un fermier şi de soţia lui. În Anglia, piesa se joacă fără 
întrerupere din anul 1952, devenind cel mai longeviv spectacol 
din istoria teatrului britanic. Regina crimei8 te surprinde şi în 
această piesă cu intriga şi deznodământul. Toată lumea are un 
secret şi dezvăluirea lui, pe măsură ce acţiune înaintează, ţine 
spectatorul în priză. Dar pentru că suntem la teatru, ne-am 
dori un pic mai mult decât un text palpitant pe care îl putem 

8 considerată de Guinness Book of World Records cel mai vândut scriitor al tuturor 
timpurilor, împreună cu William Shakespeare.
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citi şi acasă, în fotoliu. Interpretarea bâlbâită a actorilor ne-a 
dezamăgit. Fără sufl u, fără să treacă rampa. 

D-ale carnavalului de I.L. Caragiale, decorul Ştefan Caragiu, 
cu Teatrul „Nottara” Bucureşti, a fost o comedie cu pauze lu u-
uuungi între replici şi costume oribile (Liliana Cenean pictează 
cu negru cearşafuri ce par mai degrabă nişte halate medicale în 
care sunt îmbrăcaţi bolnavii ce intră în operaţie). Claudiu Goga 
(care a debutat regizoral tot cu un Caragiale, Conul Leonida faţă 
cu reacţiunea) îi aplică textului tuşe bizare (personajele urlă ca 
galeriile de fotbal „Roooomânia – Auu, Auu, Auu!”) şi spun 
replicile în maniere de rostire ciudate. „Catindatul”, cu probleme 
de măsea (Andi Vasluianu), vorbeşte ca un contra-tenor.

Am citit interviul în care Claudiu Goga vorbeşte despre ac-
tualizarea lui Caragiale: „Actualizarea lui Caragiale nu înseamnă 
că Jupân Dumitrache şi Ipingescu citesc ziarul de pe iPad şi nici 

D-ale carnavalului de I.L. Caragiale, la Teatrul „Nottara”, o comedie cu pauze luuuuungi între replici.
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că Pampon trebuie să poarte blugi. Eu cred că a actualiza un 
text clasic nu înseamnă a-l introduce într-un timp istoric, ci a-l 
scoate din timpul în care a fost scris, prin felul cum construieşti 
situaţiile teatrale şi prin stilul de joc şi de gândire al actorilor, 
fără a adapta, tăia, violenta textul”. Construcţia situaţiilor teatrale 
de care vorbeşte regizorul a adus acum un Caragiale derulat 
cu încetinitorul. Decorul propus de Ştefan Caragiu, frizeria 
lui Nae Girimea, are un tavan de scânduri din care iese praf la 
fi ecare răcnet al protagoniştilor. Finalul brusc vine cu strigătul 
lui Alexandru Jitea, Crăcănel9, „Să trăiască domn’ Nae că ne-a 
scos de la pârnaie”, în timp ce Ipistatul – poliţist îl împuşcă pe 
„Catindat”.

Înainte de a fi  scenariul unui fi lm (12 Angry Men) apărut în 
1957, în regia lui Sydney Lumet, 12 oameni furioşi e o piesă de 
teatru scrisă de Reginald Rose, în 1955. Regizorul László Méhes 
alege acest text pentru a-l monta la Teatrul Naţional din Pécs, 
Ungaria.

Doisprezece oameni sunt încuiaţi într-o încăpere pentru a 
decide soarta unui alt om, mai tânăr, judecat pentru patricid. 
Dacă va fi  găsit vinovat va sfârşi pe scaunul electric. Toate 
dovezile îl incriminează. Votul celor doisprezece juraţi, privind 
vinovăţia sau nevinovăţia lui, trebuie să fi e unanim.

Piesa aduce în prim-plan ideea de justiţie. Rezolvarea unui 
subiect atât de „static” poate fi  gestionată printr-o propunere la 
nivelul jocului actoricesc intens, în crescendo, în confruntarea 
dintre juraţii-actori. Într-un decor neinspirat (Rózsa István), 
care nu ajută deloc la conturarea spaţiului claustrofob în care 
cei 12 se vor confrunta, juraţii stau precum o orchestră pe un 
Titanic în derivă, pe nişte trepte, unii sus, alţii la bază scenei. 
9 e caricatura unui „doft or” de inimi, personajul fi ind nedespărţit de o gentuţă de 

piele, asemănătoare cu trusa unui medic.

Carmen Neamţu



10-11-12, 2018

 Arte vizuale

67

Miza jocului e acumularea pas cu pas a îndoielii, printr-un 
joc nuanţat al actorilor, care aduc în sala propriile lor angoase, 
probleme, nelinişti, frustrări, plictisuri. Propunerea teatrului 
din Pécs e departe de aceste nuanţări. Juraţii, aşa cum îi vede 
regizorul Méhes László, nu reuşesc să transmită tensiunea 
confruntării şi fi ecare în rolul său nu convinge. Juratul 7 are bilete 
la meci şi nu vrea să-l rateze, juratul 4 e agent de bursă, juratul 
3 are o fi rmă de curierat rapid şi judecă cu gândul la propria sa 
relaţie cu fi ul. Acesta din urmă e şi cel mai furios, în fi nal, când 
sparge scaunul odată cu propria-i prejudecată despre tinerii de 
azi, nerecunoscători, „puşlamale ce mint cum respiră”. 

 „Dezbaterea” de pe scenă nu trece rampa, rămânând doar 
la stadiul de replici rostite şi mai puţin trăite la intensitatea 
convingerii proprii. 

„Este foarte greu să fi i obiectiv. Vrei, nu vrei, prejudecata se 
strecoară pretutindeni şi falsifi că toate părerile.” Juratul nr. 8 e 
cel ce schimbă balanţa votului în textul lui Rose, şi, în varianta 
celor din Pécs, o face neconvingător. Modul cum îşi expune 
argumentele, atenţia asupra fi ecărui amănunt şi reinterpretarea 
lui nu ne-au convins deloc. Am remarcat şi neglijenţa cu care s-a 
proiectat traducerea pe fundalul negru al scenei. Din cauza unor 
reglaje defectuoase la lumină, textul a fost imposibil de parcurs. 

Rosencrantz şi Guildenstern sunt morţi de Tom Stoppard, regia 
Tapasztó Ernő, scenografi a, decorul Albert Alpár, costumele 
Papp Janó, a fost o coproducţie a Teatrului Cetăţii „Gyula” 
(Ungaria), Compania Aradi Kamarasínház şi Teatrul Clasic 
„Ioan Slavici” Arad. Piesa lui Tom Stoppard porneşte de la două 
personaje minore din piesa lui Shakespeare, Hamlet, oferindu-i 
autorului posibilitatea de a-l privi pe prinţul danez prin ochii lor. 
În regia lui Topasztó Ernö, cei doi, Rosencrantz şi Guildenstern, 
sunt două victime ale unor serii de circumstanţe pe care nu le 
înţeleg. 

Cum poţi trăi mai multe vieţi în 10 zile
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Cunoscând acţiunea din Hamlet, încerci ca spectator să legi 
momentele din propunerea coproducţie Arad-Gyula. Rezultatul 
e o lungă şi obositoare demonstraţie despre predestinare (se dă 
cu banul des), liber arbitru, acceptarea sorţii şi fi lozofi e uşoară 
despre viaţă. Rosencrantz şi Guildenstern sunt „introduşi” în 
acţiunea piesei Hamlet. Şi de aici totul devine confuz, precum 
Rosencrantz şi Guildenstern, care nu ştiu ce caută şi cine sunt 
(cei doi fac schimb de roluri, se strigă în zadar). Eşti undeva, în 
umbra lui Hamlet, nu se ştie unde. 

 Regizorul nu decupează clar acţiunea piesei, (de altfel, dacă 
nu ai citit-o înainte nu vei înţelege mare lucru din du-te-vino-ul 
de pe scenă), fi ind fascinat mai degrabă de detalii (de muzică 
şi nu numai): Ofelia stă aproape două ore pe scenă, într-un 
acvariu-sicriu, regele suferă de nanism şi intră vorbind în timp 
ce mănâncă cu poft ă dintr-un ananas, Hamlet bântuie gol prin 
lojele de la etajul 2 şi e stropit cu un sifon, la fel şi Rosencrantz şi 
Guildenstern se caută prin sală, când la etajul 1, când la parter, 
bântuind castelul Elsinore. Spectacolul nu e mai mult decât un 
colaj de tablouri disparate, cu accente de burlesc, despre cum 
toate poveştile se sfârşesc în moarte şi orice ieşire poate fi  o 
intrare undeva. 

Tangoul vrăjitor
De obicei, muzica de teatru se uită după încheierea spectacolului. 
Pianistul şi compozitorul Cári Tibor a dorit să o salveze, lansând, 
în 2005, proiectul Muzica teatrului. Prin el, muzica de teatru este 
acum pe scenă, având rol principal. 

 Descoperit de regizorul Victor Ioan Frunză, care a crezut 
în el10, distribuindu-l în nenumărate spectacole marca Frunză-

10 Cári Tibor a debutat pe scena teatrală ca pianist în spectacolul cu piesa Lecţia de 
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Grand, Cári Tibor a fost nominalizat în 2006-2007 la Premiul 
Criticilor de Teatru, în Ungaria, pentru muzica spectacolului 
Marat-Sade de Peter Weiss, regia Victor Ioan Frunză, la Teatrul 
Ujszinház din Budapesta. În 2013, Cári Tibor este câştigător 
al premiului UNITER pentru muzică de teatru. Auzindu-i 
piesele originale, eşti convins că şi prin muzică spui o poveste 
fermecătoare. 

 Th e Tango Orchestra a propus lucrări originale semnate de 
Cári Tibor, scrise pentru teatru şi fi lm11, din piese de teatru care 
s-au jucat pe scenă, dar şi bucăţi muzicale noi, care îşi caută 
viitoare spectacole. Ritmurile tangoului s-au auzit timp de 
o oră şi 40 de minute, fi ind însoţite de momente de dans, cu 
profesionişti ai tangoului. 

 Tangoul place tocmai pentru că vorbeşte despre bărbatul 
curtenitor, cuceritor, galant şi despre femeie ca fi inţă adorată, 
venerată, iubită pasional de acesta. Se spune că tangoul e o 
istorie de viaţă în trei minute. Că ar fi  ajuns în Europa prin 
1906, cu Ángel Villoldo, compozitorul argentinian al tangoului 
celebru, El choclo, care ar fi  vorbit cu un căpitan de pe nava 
Sarmiento să lase mai multe partituri în diferite porturi din 
lume. El tango brujo – tangoul vrăjitor, marca Tibor Cári, a sunat 
atât de minunat, a adus şi senzualitate, şi erotism, şi nostalgie, şi 
melancolie, şi bucurie. 

„Despre tango putem dezbate (...), dar acesta încă mai 
cuprinde, ca tot ce e plin de sinceritate, un secret”. O spunea, 
în 1965, scriitorul argentinian Jorge Luis Borges (1899-1986) 

Eugene Ionesco, în regia lui Victor Ioan Frunză, producţie a Teatrului Maghiar 
„Csiky Gergely”, în 2001.

11 E vorba de Ruben Brandt Collector, realizat de Milorad Krstic, fi lmul maghiar inclus 
în lista celor 25 de pelicule înscrise pentru categoria „Animated Feature Film” la 
premiile Oscar, urmând ca nominalizările celor cinci fi lme ce vor concura la această 
categorie să fi e anunţate la începutul anului 2019.
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într-o carte care a fost tradusă în limba română12, anul acesta, 
la editura „Polirom”, Tangoul. 4 conferinţe. Născut în cartierele 
sărace din Buenos Aires, tangoul a devenit un mod intens de a 
celebra viaţa de oriunde ar fi  ea. Th e Tango Orchestra: Cári Tibor 
(pian), Ilko Gradev (acordeon), Carmen Paulescu (vioară), Syabó 
J.Attila (violoncel), Adrian Munteanu (contrabass). Invitaţi au 
fost: baritonul Giacomo Medici (Teatrul Lirico din Milano), 
Alexandra Guţu (solistă a Filarmonicii „Banatul” din Timişoara), 
Eder Enikö (actriţă a Teatrului Magiar de Stat „Csiky Gergely” 
din Timişoara) şi dansatorii: Tökés imola, Györfi  Csaba, Silviu 
Guşat, Bejinari Vasili, Alexandra Beloia, Bianca Laudacescu. 

***
În relaţia cu publicul, spectacolul de teatru funcţionează ca 

o hârtie de turnesol. Compoziţia chimică mai bună de pe scenă 
„colorează” spectatorul, într-un schimb de energie. Şi cum tot 
mai des auzim astăzi că suntem o naţie bolnavă, ce-ar fi  dacă 
am merge la teatru aşa cum mergem la doctor? Şi atunci când 
ieşim să ne simţim mai bine. Noi am încercat reţeta şi să ştiţi că 
funcţionează. 

7 decenii de teatru la Arad
În luna noiembrie a acestui an Teatrul Clasic „Ioan Slavici” a sărbătorit 70 
de ani de teatru profesionist în limba română la Arad. În 4 noiembrie 1948 
teatrul român de stat din Arad, proaspăt înfi inţat, prezintă publicului prima sa 
producţie, spectacolul O zi de odihnă de Valentin Kataev. „Bună seara. Iertaţi-
mă, vă rog. Aici e casa de odihnă «La Trei Brazi»? – devine prima replică rostită 
în limba română de un actor profesionist, pe o scenă din Arad. 

12 De Andrei Ionescu.
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Onisim Colta, 
pictor, Arad

Onisim Colta

Expoziţia aniversară a 
artiştilor arădeni dedicată 
Centenarului

ÎMPLINIREA a 100 de ani de la Marea Unire 
a mobilizat toate conştiinţele româneşti. 

Elitele culturale s-au implicat, pe parcursul 
întregului an, cu entuziasm, dăruire, în 
organizarea a numeroase manifestări dedicate 
Centenarului: sesiuni ştiinţifi ce, conferinţe, 
expoziţii documentare, apariţii de albume şi 
cărţi. De la această mişcare aniversară n-au 
lipsit nici artiştii plastici, care au organizat, 
la rândul lor, în ţară, importante expoziţii 
menite să marcheze momentul. Amintim, de 
pildă, expoziţia 100 de ani, 100 de sculpturi, 
100 de zile organizată prin strădania Sorinei 
Iecza, preşedintele Fundaţiei „Interart Triade”, 
partener al proiectului cu acelaşi nume, la 
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Castelul Cantacuzino din Buşteni. Curator a fost sculptorul 
Eugen Petri. Lucrările expuse, între care şi cele ale arădenilor 
Dumitru Şerban şi Onisim Colta, provin din întreaga Românie 
şi din Moldova, formând astfel o Mare Unire a artiştilor.

O iniţiativă organizatorică semnifi cativă, dedicată Cente-
narului, a avut şi Uniunea Artiştilor Plastici, Filiala Arad, care 
a gândit o amplă expoziţie, intitulată Artele vizuale la Centenar, 
la care au participat un mare număr de artişti (sculptori, pictori, 
artişti decoratori, grafi cieni etc.). Curatorul general al expoziţiei 
a fost sculptorul Dumitru Şerban, iar curatori asistenţi Anamaria 
Şerban şi Maria Furnea. Juriul a fost format din Dumitru Şerban, 
Onisim Colta, Anamaria Şerban, Iosif Stroia şi Adrian Sandu. 
Fiecare artist prezent în expoziţie a expus lucrări realizate în 
ultimii zece ani. Vernisajul a avut loc pe data de 5 octombrie 2018, 
iar cele 100 de lucrări expuse au fost semnate de 55 de autori. 

Dumitru Şerban a venit la expoziţia Artele vizuale la Centenar 
cu trei imagini prelucrate digital, după trei lucrări abstracte 
făcute de el din lemn. Fiecare dintre aceste imagini 3D putea fi  
câte un excelent concept pentru realizarea monumentului Marii 
Uniri de la Arad.

Sculptorul Rudolf Kocsis a expus două torsuri masculine, 
intitulate Contraste I şi Contraste II, cioplite, cu dibăcie, în 
lemn de stejar, şi patinate cu laviuri de alb, pe zonele mai aspre. 
Titlul lucrărilor indică interesul artistului pentru specifi citatea 
limbajului, anecdotica rămânând în planul al doilea.

Dumitru Paina a ales dintre sculpturile sale, două piese în 
lemn masiv, cu un anume grad de abstractizare, în care volumele 
netede, fi nisate, creează un contrast formal cu zonele cioplite 
aspru.

Anamaria Şerban a expus o bancă din stejar masiv, intitulată 
MO, care, prin simplitatea ei minimalistă şi prin orizontalitatea 
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ei subliniată, degajă o stare de linişte ce îndeamnă la o meditaţie, 
la o stare Zen.

Cosmin Moldovan a „aşternut” pe pavimentul Galeriei 
„Delta” o sculptură pictată, intitulată Peisaj cu mine şi cu tine, 
realizată în tehnică mixtă şi „condimentată” cu o doză specifi că 
de ironie, care-l caracterizează şi-i defi neşte demersul plastic de 
mai mulţi ani.

Sculptoriţa Delia Brânduşescu a expus o pânză intitulată 
Proiect pentru sculptură, realizată în culori pastelate de ocru, alb 
şi albastru transparent.

Aurel Dumitru, scenograf la bază, a participat la această 
ex poziţie cu două alcătuiri obiectuale, intitulate Modul I şi 
Modul II, care aduc pe simeză o anumită căldură cromatică, 
determinată de fragmentele de lemn cu fi bră accentuată de 
baiţurile transparente, cu care artistul a patinat artefactele, 
îndemnând spectatorul să le atingă, pentru a simţi jocurile de 
volume, mai mari sau mai mici, mai aspre sau mai netede.

Celus Ciobanu a fost prezent în expoziţie cu trei compoziţii 
spaţiale, intitulate Carusel cu visuri arse, Icar căzând şi Aripi. 
Materialele folosite sunt lemnul, patinat cu laviuri gri-alburii, şi 
fragmente metalice găsite. 

Ceramistul Zoltán Steinhübel a expus trei Forme organice, 
realizate în lut ars. Aceste forme au făcut parte din personala sa 
din primăvară de la „Delta”.

Sulptoriţa Eufrosina Săbiescu, care de câţiva ani trăieşte în 
Austria, a trimis spre expunere o lucrare executată în rocă albă, 
intitulată Visul apei. 

Tânărul arhitect şi sculptor german, Michael Wieczorek, a 
adus la această expoziţie o lucrare din scândură groasă de brad, 
geluită sumar, cu nodurile chituite cu pastă albă, peste fi suri. 
Artistul agreează volumele robuste şi suprafeţele aspre, dând 
astfel lemnului un aer arhaizant.

Expoziţia aniversară a artiştilor arădeni dedicată Centenarului
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Bianca Hociung, de formaţie grafi cian, a realizat şi a expus 
un obiect alcătuit din două umbreluţe cu nervuri de bambus 
albe, diferite ca mărime. Cea mai mare, asemenea unei păsări 
marine, albe – protector, o acoperă pe cea mai mică. Prin această 
asamblare, concepută cu multă tandreţe şi afecţiune, Bianca 
Hociung ne apropie de spiritul extrem-oriental, care glisează 
între gingăşie şi o înfi orătoare cruzime.

Trecând la arta decorativă, şi anume la tapiseria de dimensiuni 
medii şi mari, o prezenţă importantă în expoziţie a fost cea a 
Elenei Stoinescu. Elena Stoinescu a prezentat publicului două 
lucrări, din care una, intitulată Soare, a fi gurat anul acesta şi la 
prestigioasa Trienală de tapiserie de la Cracovia (Polonia).

Alături de ea, artista decoratoare Anamaria More Saghi a 
expus o splendidă tapiserie, intitulată Fosilă, care impresionează 
privitorul prin mărime, dar mai ales prin bogăţia, sensibilitatea 
şi fi neţea tratării detaliilor, ale căror farmec creează impresia 
unei radiografi i printr-un trunchi de stejar secular.

Edita Cociuba a prezentat spre expunere o tapiserie ţesută 
pe verticală, într-o dominantă de griuri pastelate. Acurateţea 
execuţiei creează o stare de calm şi linişte.

Spre aceeaşi stare tinde şi tapiseria semnată de Gyöngy 
Fodorean , intitulată Liniştea pădurii.

În sfera picturii, Onisim Colta este prezent pe simeza Ga-
leriei „Delta” cu o compoziţie de formă pătrată, intitulată Şan-
tier de restaurare. Mediumul pentru realizarea acestei lucrări 
a fost acrilul, care i-a permis artistului să opereze cu rafi nate 
transparenţe. Alături de această pictură, Onisim Colta a mai 
expus, pe socluri albe, trei obiecte. Două intitulate Scena I şi II 
iar al treilea Ofrandă. Aceste Scene poartă în câmpul lor afectiv 
nostalgia celor peste 85 de montări scenografi ce de teatru, 
realizate de artist în cei 40 de ani petrecuţi ca scenograf la teatrul 
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10-11-12, 2018

 Arte vizuale

75

arădean. Cele două lucrări reprezintă compoziţii alcătuite din 
diverse elemente de recuzită, fragmente de trompetă, rotiţe de 
ceas, arcuri spiralate şi fi gurine din bronz.

Cât priveşte Ofranda, aceasta este realizată din împletitură de 
fâşii de bambus, îmbrăcată în nisip de Sahara, cernut.

Ioan Kett Groza a expus două pânze mai mici, abstracte, afl ate 
sub semnul labirintului, pictate în game calde, care au adus o 
undă de umor, specifi c artistului.

Angela Hanc s-a exprimat cu aplomb în mediumul pe care 
îl stăpâneşte fără cusur, şi anume uleiul pe pânză (Grădină la 
Dion). Rădăcinile adânci ale picturii Angelei Hanc, ne trimit spre 
pictura romană de la Pompei şi Herculanum. Pasta suculentă 
aşternută pe pânză oferă spectatorului nu doar reprezentarea 
unui colţ de grădină, ci şi bucuria în sine a artistei de a picta.

Adrian Sandu a expus două pânze pictate în ulei, în dominante 
de griuri colorate. Grafi cian (gravor) de profesie, Adrian Sandu 
a simţit, la un moment dat, nevoia să se exprime şi în alte tehnici 
(pictură, obiect sau instalaţie), lărgindu-şi astfel universul 
creaţiei cu forme şi tehnici noi, duse la desăvârşire .

Dan Gherman, fost ucenic al maestrului Constantin Flondor, 
acum membru al grupului „Noima”, care trăieşte de câţiva ani în 
SUA, a decis să expună două lucrări, de format mic, inspirate din 
catastrofa biologică de la Cernobâl. Gama cromatică a ambelor 
lucrări este una sumbră, afl ată sub semnul morţii.

Tânăra artistă Ondina Turturică a adus spre expunere două 
admirabile pânze pătrate (100 x 100 cm) intitulate Structuri şi 
Zbor. 

Maria Balea a avut pe simeză două lucrări de pictură de ex-
presie gestualistă, realizate în cheie abstractizantă.

Nicolae Popa a participat cu un triptic pointilist, abstract, 
articulat cu balamale, pe verticală, în culori calde şi luminoase. 

Expoziţia aniversară a artiştilor arădeni dedicată Centenarului
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Pe peretele opus, Zoe Szűcs Eisele a expus două portrete de 
copil. Modul de abordare al acestora, sub aspect tehnic, aminteşte 
de pictura maestrului ei din tinereţe, Corneliu Baba. O înrudire 
de spirit este sesizabilă şi între Zoe Szűcs Eisele şi Eva Győrff y, 
care, în vara acestui an, a organizat o amplă expoziţie personală 
la Galeria „Delta”, cu variaţiuni pe tema portretului, concepute 
însă cu mijloace specifi ce picturii digitale.

Ioan Galea a fost prezent în expoziţia aniversară cu două 
compoziţii abstracte, de dimensiuni medii spre mari, în care 
geometria face casă bună cu sensibilitatea cromatică. Una dintre 
lucrări poartă, semnifi cativ, titlul Th e Secret of howere.

Maria Furnea a expus două lucrări de pictură pe pânză in-
titulate Nevoia de coerenţă şi Cantofabule iar Liviu Leonte două 
pânze intitulate Semne peste timp şi Forme de lumină.

Siska Szabo Hajnalka a fost prezentă în expoziţie cu o com-
poziţie pe verticală intitulată Oglinda verde. Lucrarea sugerează 
privitorului oglindirea transparenţelor cromatice ce aparţin unei 
vegetaţii bogate, într-un ochi de apă limpede, liniştită. 

Sofi a Klemenko a expus central, în faţa uşilor de intrare în 
galerie, un diptic de dimensiuni mari, realizat în dominante de 
alburi, pigmentate cu sugestii de fragmente de vechi ambalaje 
abandonate, intitulat Memento.

Daniela Todor a venit cu două pânze, ce par realizate pe prin-
cipiul pseudo-colajului.

Dana Stana a expus la Galeria „Alfa”, spaţiu rezervat grafi cii, 
o lucrare mare compusă din patru moduli, realizată din pastă de 
hârtie manuală, fabricată din pastă consistentă, fi ecare modul 
având imprimat, în timbru sec, câte o linie sinuoasă, o sfoară 
care, la ridicarea de sub presă a lăsat câte un canal labirintic.

Cristian Ştefanovici a fost prezent pe simeză cu două picturi 
realizate direct pe pânza negrunduită iar Corina Hriţcu două 

Onisim Colta
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colaje, intitulate Credinţă şi Timp, peste care a intervenit cu 
pigment de nuanţe calde. 

Vasile Sandu a participat la expoziţie cu două lucrări mici, 
abstracte, intitulate Structuri.

Trecând la grafi ca de dimensiuni mari, expusă la Galeria 
„Delta ”, Iosif Stroia a adus trei pasteluri admirabile, inspirate 
de nebuloase cosmice, afl ate la distanţe astronomice. Spre 
exemplifi care, una dintre ele de altfel şi poartă un titlu sem-
nifi cativ Realitatea aproape inaccesibilă.

Anca Miculiţ a venit cu o lucrare de grafi că reprezentând o 
„colecţie” de miniportrete feminine realizate cu pensula mică, 
muiată în acuarele. Miniportretele sunt aşezate pe registre su-
prapuse şi au fi ecare altă grimasă.

Margareta Simo a expus un desen în cărbune, repre zen -
tând fi guri expresive, încărcate de tensiune, cu un aer neo-
expresionist.

Adriana Chiriţă a rămas şi la această expoziţie fi delă creaţiei 
în pastel uscat.

În renovata Galerie „Afl a” a dominat grafi ca, designul şi 
tapiseria mică. O grupare de cadre didactice de la Facultatea 
de Design a Universităţii „Aurel Vlaicu” din Arad au ocupat cu 
lucrările lor de design un perete întreg al galeriei. Lucrările expuse 
au fost semnate de Claudiu Ionescu, Lăcrămioara Ionescu, Lucia 
Cristea, Diana Bota şi de câţiva absolvenţi ai facultăţii, precum 
Valentin Tudorache, Snejana Cechici etc.

Claudiu Ionescu şi Lăcrămioara Ionescu au prezentat fi ecare 
pe simeză proiecte de mobilier, în special scaune, şi design 
vestimentar, impecabil fi nalizate. Lucia Cristea a expus două 
proiecte de grafi c design realizate admirabil, iar Diana Bota o 
tapiserie mică inspirată din lumea organicului.

Expoziţia aniversară a artiştilor arădeni dedicată Centenarului
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Octavian Cira, apoi, a o interesantă lucrare de grafi că digitală, 
realizată punând calculatorul la lucru în baza unei succesiuni de 
comenzi ce ţin de geometria fractală.

În expoziţia dedicată Centenarului au mai expus şi alţi ar-
tişti consacraţi de mulţi ani în ţară şi în străinătate, din care îi 
amintim pe Eva Györff y, Odry Maria, Cristian Buzneanu, Ligia 
Seculici sau Elena Boţan, dar şi o pleiadă de tineri artişti, care 
se va impune cât de curând în arta românească contemporană 
(Elena Ştefanovici, Bogdan Țigan etc.)

Privind în ansamblu, putem spune, în fi nal, că artiştii, prezenţi 
prin lucrările lor pe simezele celor două galerii, au contribuit prin 
prestaţii de înaltă calitate, la realizarea unei expoziţii aniversare 
dedicate Centenarului, care va rămâne de referinţă în ce priveşte 
potenţialul artistic arădean.

Onisim Colta



1. Dumitru Şerban, Borna, lemn, 120 x 62 x 33 cm



2. More Saghi Anamaria, Fosila, tapiserie 110 x 145 cm



3. Elena Stoinescu, Soare, mixt textil, 100 x 180 cm



4. Aurel Dumitru, Modul 1, lemn 50 x 80 cm



5. Rudolf Kocsis, Tors, lemn patinat-cupru, 62 x 21 x 13cm, 2007



6. Adrian Sandu, On the Beach, ulei şi acril 80 x 100



7. Angela Hanc, Grădina la Dion, ulei, pânză, 80 x 90cm



8. Onisim Colta, Şantier restaurare, acril 100 x100



9. Klemenco Sofi a, Memento,  tehnică mixtă 100 x 100 cm 



10. Maria Furnea, Cantofabule, acril 100 x 100 cm



11. Ondina, Turturica, acril 100 x 100 cm



12. Siska Szabo Hajnalka, Oglinda verde II, acrilic, placaj, 100 x 80




